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1295 - La séance plénière de l'Assemblée réunie est ouverte à 16h02.

Présidence : M. Bertin Mampaka Mankamba, président.

- De Verenigde Vergadering wordt geopend om 16.02 uur.

Voorzitterschap: de heer Bertin Mampaka Mankamba,
voorzitter.

1295 M. le président.-  La séance est ouverte. De voorzitter.-  De vergadering is geopend.

1297 EXCUSÉS VERONTSCHULDIGD

1297 Voir annexes Zie bijlagen

1299 QUESTIONS ORALES MONDELINGE VRAGEN

1299 M. le président.-  Toutes les questions orales inscrites à l'ordre
du jour ayant reçu réponse écrite, elles sont retirées de l'ordre du
jour.

De voorzitter.-  Aangezien de mondelinge vragen ingeschreven
op de agenda een schriftelijk antwoord hebben ontvangen,
worden ze van de agenda afgevoerd.

1303 QUESTIONS D'ACTUALITÉ ACTUALITEITSVRAGEN

1303

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME GLADYS KAZADI ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW GLADYS
KAZADI

1303 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan de heer Alain Maron en mevrouw Elke Van den Brandt,
leden van het Verenigd College, bevoegd voor Welzijn en
Gezondheid,

1303 concernant la pénurie d'infirmières et d'encadrement des
soins à Bruxelles selon le rapport de la Cour des comptes.

betreffende het tekort aan verplegend en verzorgend
personeel in Brussel volgens het verslag van het Rekenhof.

1307 Mme Gladys Kazadi (Les Engagés).- La presse a relayé
cette semaine un rapport de la Cour des comptes quelque peu
alarmant concernant l'offre infirmière en Belgique. On y parle
de pénurie structurelle d'infirmiers et d'infirmières, de disparité
d'encadrement en fonction des hôpitaux ou encore d'impact
limité de dispositifs tels que le fonds blouses blanches, malgré
un engagement financier important.

Selon les études du SPF Santé publique, l'évolution du nombre
d'infirmiers actifs entre 2021 et 2046 ne permettra pas de combler
les besoins pourtant croissants de la population bruxelloise. Pour
mon groupe, c'est très clair, chaque euro investi doit accroître la
présence d'infirmiers et d'infirmières au chevet des patients, de
meilleures conditions de travail pour les infirmiers et infirmières
et, surtout, la mise en place d'une stratégie d'attractivité du
métier, particulièrement en Région de Bruxelles-Capitale.

Comment le Collège réuni analyse-t-il ce rapport, en particulier
dans le cadre des services et institutions de soin relevant de la
Cocom ? Avez-vous des données précises quant à l'évolution de
l'encadrement infirmier en Région de Bruxelles-Capitale ?

Quelles mesures concrètes vivalis.brussels, la Cocom et Iriscare
ont-ils pu déjà mettre en place afin de s'assurer de meilleures
conditions de travail et de davantage de présence infirmière sur
le territoire bruxellois ?

Mevrouw Gladys Kazadi (Les Engagés) (in het Frans).-
Uit een rapport van het Rekenhof blijkt dat België met
een structureel tekort aan verpleegkundigen kampt. Volgens
onderzoek van de FOD Volksgezondheid zal de groei van
het aantal actieve verpleegkundigen tussen 2021 en 2046 niet
volstaan om tegemoet te komen aan de toenemende behoeften
van de Brusselse bevolking.

Hoe analyseert het Verenigd College het verslag? Heb u
gegevens over de evolutie van het aantal verpleegkundigen in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

Welke maatregelen hebben vivalis.brussels, de GGC en Iriscare
genomen om betere werkomstandigheden te garanderen en meer
verpleegkundigen aan te trekken?

Zet de GGC haar instrumenten in om ervoor te zorgen dat de
financiering het verpleegkundige aanbod in België, in het belang
van de Brusselaars, ten goede komt?

(Applaus van de heer Bex)
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Enfin, la Cocom articule-t-elle les instruments à sa disposition
du point de vue du financement et de l'encadrement aux
dispositifs fédéraux, afin de s'assurer que l'argent déployé permet
réellement, de manière tangible, d'avoir un impact positif sur
l'offre infirmière en Belgique, dans l'intérêt des Bruxellois et des
Bruxelloises ?

(Applaudissements de M. Bex)

1311 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Nos services
analysent le rapport de la Cour des comptes publié ce mardi et
qui, visiblement, n'a examiné que la politique fédérale en matière
de soutien infirmier.

Les premiers constats sont inquiétants pour l'ensemble de la
Belgique. Il apparaît en effet que les mesures adoptées jusqu'ici
par le pouvoir fédéral, y compris le fonds blouses blanches, ne
suffisent pas. Le bilan du soutien fédéral à cette profession n'est
donc pas positif.

Entre 2011 et 2023, en chiffres absolus, on observe une
hausse constante du personnel infirmier en Région bruxelloise,
à savoir de 8.185 infirmières en 2011 à 10.025 en 2023,
due à une multitude de facteurs. Toutefois, les problèmes
subsistent, puisque des lits hospitaliers sont fermés par manque
de personnel.

Actiris a recensé plusieurs obstacles en matière d'accès à
l'emploi d'infirmière et infirmier, dont le multilinguisme exigé,
de manière légitime, en Région bruxelloise.

Dans notre réforme des maisons de repos, nous avons voulu
augmenter l'attractivité du métier en autorisant l'engagement de
personnel supplémentaire non infirmier pour faciliter le travail
des aides soignantes et infirmières.

La semaine prochaine, une conférence interministérielle de la
Santé publique abordera la question de la réforme du paysage
hospitalier. Elle aura lieu mercredi, mais nous ne connaissons
pas, à ce stade, les mesures qui seront présentées. Si vous en
disposez, n'hésitez pas à me les communiquer.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in
het Frans).- De eerste vaststellingen in het rapport zijn
verontrustend voor heel België, want de federale maatregelen
blijken niet te volstaan.

Het aantal verpleegkundigen dat in het Brussels Gewest werkt,
is toegenomen van 8.185 in 2011 tot 10.025 in 2023, maar
toch zijn door personeelstekorten niet alle ziekenhuisbedden
beschikbaar. Een van de hinderpalen is de terechte verwachting
van meertaligheid in het Brussels Gewest.

Bij de hervorming van de rusthuissector hebben we het
beroep aantrekkelijker proberen te maken door de rekrutering
van ondersteunend niet-verpleegkundig personeel mogelijk te
maken.

Volgende week woensdag komt de kwestie aan bod tijdens een
interministeriële conferentie Volksgezondheid. Het is afwachten
welke maatregelen daar worden voorgesteld.

(Applaus bij Ecolo)

1315 Mme Gladys Kazadi (Les Engagés).- J'entends qu'une
conférence interministérielle de la Santé publique va se réunir, et
j'espère que l'ordre du jour nous sera communiqué rapidement.

Par ailleurs, il est indiqué dans le rapport que l'ancien exécutif
avait promis de constituer un groupe interfédéral et que c'est
désormais chose faite. Ce groupe pourra avancer sur des enjeux
tels que les besoins infirmiers et les politiques d'emploi au sein
du secteur. Vu la pénurie à laquelle nous sommes confrontés à
Bruxelles, je ne peux qu'exhorter le Collège réuni à faire preuve
de réactivité à cet égard.

Mevrouw Gladys Kazadi (Les Engagés) (in het Frans).- Ik
hoop dat we de agenda van de interministeriële conferentie snel
krijgen.

Er bestaat nu een interfederale werkgroep over de kwestie. Ik
kan het Verenigd College alleen maar aansporen tot actie.
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1317

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME AMÉLIE PANS ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW AMÉLIE
PANS

1317 à Mme Elke Van den Brandt et à M. Alain Maron, membres
du Collège réuni chargés de l'Action sociale et de la Santé,

aan de heer Alain Maron en mevrouw Elke Van den Brandt,
leden van het Verenigd College, bevoegd voor Welzijn en
Gezondheid,

1317 concernant la saturation des services de santé mentale à
Bruxelles.

betreffende de verzadiging van de geestelijke
gezondheidsdiensten in Brussel.

1319 Mme Amélie Pans (MR).- La Ligue bruxelloise pour la santé
mentale tire aujourd’hui la sonnette d’alarme : à Bruxelles, seul
un quart des demandes adressées aux services de santé mentale
débouche encore sur un réel suivi. Plus de la moitié des demandes
sont réorientées, souvent vers des équipes déjà saturées.

(M. Mohamed Ouriaghli, deuxième vice-président, prend place
au fauteuil présidentiel)

La pénurie de psychiatres et de pédopsychiatres, déjà mise en
évidence lors de ma question sur les lits For K, touche désormais
toute la chaîne ambulatoire. Le constat est sans appel : l’offre
ne suit plus, les services étouffent, et ce sont les publics les plus
fragiles (enfants, adolescents, familles en détresse) qui en paient
le prix.

Certes, vous m'avez déjà expliqué que la Cocom ne dispose
pas de tous les leviers, mais elle peut néanmoins agir en
matière de prévention, de coordination entre les services
et de développement de solutions alternatives crédibles à
l’hospitalisation.

Les affaires courantes ne peuvent vous dédouaner d'entreprendre
une quelconque action en la matière. Qu'est-ce que la Cocom a
mis en place pour essayer d'enrayer la saturation des services de
santé mentale et garantir, à Bruxelles, un accès effectif aux soins
ambulatoires de santé mentale, en particulier pour les enfants et
les adolescents ?

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Mevrouw Amélie Pans (MR) (in het Frans).- Volgens de Ligue
bruxelloise pour la santé mentale leidt nog slechts een kwart
van de aanvragen voor mentale gezondheidszorg tot een reële
opvolging. De diensten zijn overbelast en de meest kwetsbare
Brusselaars betalen de prijs.

(De heer Mohamed Ouriaghli, tweede ondervoorzitter, treedt als
voorzitter op)

De GGC beschikt niet over alle hefbomen, maar kan
optreden op het vlak van preventie, coördinatie tussen de
diensten en ontwikkeling van geloofwaardige alternatieven voor
ziekenhuisopnames. Wat doet u om de diensten voor geestelijke
gezondheidszorg te ontlasten?

(Applaus bij de MR)

1325 M. Alain Maron, membre du Collège réuni.- Nous avons déjà,
pour une bonne partie du moins, débattu de ce sujet le 17 octobre
dernier. Je vais donc vous renvoyer à un certain nombre de
réponses données ce jour-là. Mon cabinet et moi-même avons
rencontré entre-temps plusieurs acteurs - l'ASBL Epsylon, la
Ligue bruxelloise pour la santé mentale, le Centre Hospitalier
Jean Titeca et la Plateforme bruxelloise pour la santé mentale -
pour les écouter et entendre leurs propositions.

Au cours de la législature 2019-2024, nous avons renforcé
les équipes enfants-ados, créé 85 nouvelles places dans des
initiatives d'habitation protégée et 142 dans des maisons de
soins psychiatriques, et agréé deux nouveaux services de santé
mentale et une vingtaine d'extensions de cadre. Les actions
communautaires en santé mentale ont été renforcées, avec le
lancement des lieux de liens. De nombreuses actions ont ainsi
été entreprises. Je ne dis pas que cela suffit, mais, durant ces

De heer Alain Maron, lid van het Verenigd College (in het
Frans).- Ik verwijs naar mijn antwoorden van 17 oktober 2025.
Mijn kabinet en ik hebben sindsdien heel wat organisaties uit de
sector ontmoet.

In de regeerperiode 2019-2024 hebben we onder
meer bijkomende plaatsen gecreëerd in verschillende
opvanginitiatieven en hebben we personeelsuitbreidingen
toegestaan. Ik zeg niet dat dat allemaal volstaat, maar de GGC
en het gewest doen wel degelijk een grote duit in het zakje.

Inzake gezondheidszorg moet er meer met sociale criteria
rekening worden gehouden en ik hoop dat het volgende Verenigd
College het Geïntegreerd Welzijns- en Gezondheidsplan in die
zin zal volgen.
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cinq ans, il y a eu un réinvestissement important dans le secteur,
tant en Cocom qu'en Cocof, puisque ces politiques sont en peu à
cheval sur les compétences de ces deux institutions.

Le plan social-santé intégré entend faire en sorte que la santé
soit prise en charge également au regard des déterminants
sociaux. J'espère que le prochain gouvernement poursuivra dans
cette direction. Les demandes de renforcement des moyens sont
légitimes. Nous devons continuer à y apporter des réponses,
car l'état global de la santé mentale de la population belge - et
pas seulement bruxelloise - a malheureusement tendance à se
dégrader.

1327 Mme Amélie Pans (MR).- Il est positif que vous ayez rencontré
Epsylon et la Plateforme bruxelloise pour la santé mentale.
J'entends également que vous avez essayé de renforcer le secteur.

Force est toutefois de constater que cela ne suffit pas et qu'il faut
continuer à travailler en ce sens. Les adolescents et les enfants
sont en crise. Il faut donc vraiment leur permettre de disposer de
services de santé mentale accessibles. C'est une priorité.

Il faut davantage de pédopsychiatres et de psychiatres. Pour
cela, il ne faut pas travailler en silos, mais œuvrer de façon
transversale, pour faire notamment en sorte qu'il y ait plus de
vocations dans ces secteurs.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Mevrouw Amélie Pans (MR) (in het Frans).- U levert zeker
inspanningen, maar er moet nog meer gebeuren. Er is sprake van
een echte crisis. Er zijn meer psychiaters en kinderpsychiaters
nodig en die kunnen er maar komen via een transversale aanpak.

(Applaus bij de MR)

1331 - La séance plénière de l'Assemblée réunie est suspendue à
16h13.

- De Verenigde Vergadering wordt geschorst om 16.13 uur.

2355 - La séance plénière de l'Assemblée réunie est reprise à 18h58. - De Verenigde Vergadering wordt hervat om 18.58 uur.

2357 PROPOSITION DE RÉSOLUTION DE MMES
FARIDA TAHAR ET ZAKIA KHATTABI
RELATIVE AU RENFORCEMENT DES

FINANCEMENTS DES CPAS, DANS LE CADRE DE
LA RÉFORME DES ALLOCATIONS DE CHÔMAGE

VOORSTEL VAN RESOLUTIE VAN MEVROUW
FARIDA TAHAR EN MEVROUW ZAKIA

KHATTABI BETREFFENDE DE VERSTERKING
VAN DE FINANCIERING VAN DE OCMW’S

NAAR AANLEIDING VAN DE HERVORMING
VAN DE WERKLOOSHEIDSUITKERINGEN

2357 (NOS B-46/1, 2 ET 3 – 2025/2026) (NRS. B-46/1, 2 EN 3 – 2025/2026)

2357 Discussion générale Algemene bespreking

2357 M. le président.-  La discussion générale est ouverte. De voorzitter.-  De algemene bespreking is geopend.

2359 Mme Loubna Azghoud, rapporteuse.- Je me réfère au rapport
écrit, pour lequel je remercie les services.

Mevrouw Loubna Azghoud, rapporteur (in het Frans).- Ik
verwijs naar het schriftelijk verslag.

2361 Mme Farida Tahar (Ecolo).- À l'aube de l'entrée en vigueur de
la réforme du chômage, les CPAS ne sont toujours pas rassurés.
De même, les syndicats et les organisations des droits humains
s'alarment, parce que les compensations prévues ne sont toujours
pas liquidées.

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- De hervorming
van de werkloosheidsuitkeringen treedt weldra in werking,
maar OCMW's, vakbonden en mensenrechtenorganisaties zijn
ongerust omdat de geplande compensaties nog niet zijn
uitbetaald.
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Ils s'inquiètent également car cette réforme des allocations de
chômage, qui a été votée en juillet dernier, représente un tournant
inquiétant dans notre modèle de sécurité sociale. Elle représente
aussi une rupture dans le contrat de solidarité qui lie tous les
travailleurs et travailleuses, et rompt ainsi unilatéralement ce
contrat social. Elle transforme un droit de protection sociale en
aide temporaire.

Les auteurs de cette réforme ont présumé que la protection de 12
à 24 mois suffisait à toutes et tous pour retrouver du travail, mais
c'est ignorer des réalités comme la fragmentation des marchés
du travail ou les crises successives que nous avons traversées.
Elle ignore aussi les formes de travail précaires, le manque de
création d'emplois et les discriminations systémiques.

À cet égard, Bruxelles, qui est déjà sous-financée, est
particulièrement touchée. Environ 41.470 de nos concitoyennes
et concitoyens seront exclus et perdront leur allocation.

Mais ce chiffre brut ne dit pas tout, chers collègues.
Bruxelles connaît déjà un taux de chômage supérieur à
la moyenne nationale. Notre population se caractérise par
une surreprésentation des travailleurs et des travailleuses peu
qualifiés, des migrants, des familles monoparentales et des
femmes, notamment celles ayant le statut de cohabitante, qui
seront particulièrement atteintes.

Bovendien betekent de hervorming een verontrustende
ommekeer in ons socialezekerheidsmodel, omdat ze het recht op
sociale bescherming omzet in tijdelijke steun. Ze gaat ervan uit
dat iedereen na 12 tot 24 maanden werk vindt, maar gaat daarbij
voorbij aan de realiteit van de arbeidsmarkt.

Ongeveer 41.470 burgers zullen hun uitkering verliezen in
Brussel. Achter de hoger dan gemiddelde werkloosheidsgraad
gaat een bevolking schuil met meer laaggeschoolde werknemers,
migranten, eenoudergezinnen en vrouwen met het statuut van
samenwonende, die bijzonder hard getroffen zullen worden.

2363 Cette réforme ne frappe pas au hasard. Elle frappe les poches
de vulnérabilité préexistantes. Elle frappe davantage les femmes
ainsi que, indirectement, les classes moyennes, que certains dans
cet hémicycle ont tendance à protéger. Je vous rappelle que cette
réforme touche indirectement les classes moyennes parce que,
demain, celles-ci devront aussi mettre la main à la poche quand
les communes seront obligées de lever des taxes.

Non seulement cette réforme est injuste, mais elle a été très mal
préparée. Les CPAS nous disent qu'ils ne sont pas en ordre de
marche, que leurs équipes ne sont pas prêtes et qu'ils n'ont pas
encore pu recruter les travailleurs sociaux qui vont accompagner
les futurs exclus des allocations de chômage.

Notre souhait est évidemment de pouvoir mettre les gens au
travail. Celles et ceux qui sont depuis longtemps au chômage
vont, pour sûr, avoir des difficultés à se réinsérer. Il faut leur
assurer un accompagnement optimal en prévoyant les moyens
ad hoc. C'est là que le bât blesse, avec pour conséquences
concrètes, l'impossibilité pour les CPAS de recruter du personnel
indispensable, d'adapter leurs structures d'accueil, d'acquérir des
outils informatiques.

Par ailleurs, il faut savoir que toute personne qui introduit une
demande de revenu d'intégration sociale doit se voir répondre
dans les 30 jours légaux. Je crains que ce délai ne soit pas
respecté. Nous ouvrons la porte à de nombreux recours devant
le tribunal du travail. Imaginez le stress, pour les travailleuses
et travailleurs sociaux des CPAS, qui vont devoir se précipiter
pour régler toutes les demandes dans les 30 jours ! Vu l'afflux

Deze hervorming treft de reeds kwetsbare groepen, maar
onrechtstreeks ook de middenklassen, die ook in hun buidel
zullen moeten tasten als de gemeenten belastingen moeten
heffen.

Bovendien is de hervorming slecht voorbereid. De OCMW's
hebben nog niet het benodigde personeel in dienst
kunnen nemen, hun opvangstructuren kunnen aanpassen of
informaticatools kunnen aanschaffen om de vele langdurige
werklozen die zich bij hen komen melden optimaal te begeleiden
naar een baan.

De wettelijke periode om te reageren op een aanvraag voor een
leefloon bedraagt dertig dagen. Hoe hard de maatschappelijk
werkers in de OCMW's zich ook haasten om die termijn te halen,
het zal hen niet lukken, wat de deur opent voor talloze beroepen
bij de arbeidsrechtbank.

Laten we eerlijk zijn: dit is een verhulde verschuiving
van lasten. De federale regering onttrekt zich aan haar
verantwoordelijkheden en laat de plaatselijke besturen
opdraaien voor haar politieke keuzes.
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de personnes qui se rendront au sein des CPAS, ce sera très
compliqué.

Soyons honnête, il s'agit d'un transfert de charge maquillé.
Le gouvernement fédéral, par cette réforme, abandonne ses
responsabilités en imposant aux pouvoirs locaux le financement
de ses choix politiques.

2365 Les communes vont devoir lever des taxes, car il va falloir
compenser toutes ces charges qui reposent sur les pouvoirs
locaux. Et vous savez que ce sont les travailleurs et les
travailleuses qui vont devoir mettre la main à la poche.

Même avec les compensations promises par le gouvernement
fédéral, les fédérations des CPAS, qui regroupent des présidents
de CPAS de toutes les couleurs politiques, dont le Mouvement
réformateur et Les Engagés, sont inquiètes, comme moi. Elles
ont en effet estimé un déficit de 570 millions d'euros pour la
période 2024-2029.

Nous sommes à la mi-décembre et les CPAS n'ont toujours pas
vu la couleur de l'argent des compensations promises. Pas un
euro n'a été liquidé. Et la réforme entre en vigueur dans deux
semaines !

En outre, cette réforme viole l'article 23 de la Constitution, qui
garantit à chacun le droit de mener une vie conforme à la
dignité ; elle viole aussi le principe de standstill, que nous avons
promis de respecter ; elle contrevient au Pacte international
relatif aux droits économiques, sociaux et culturels ; et, enfin,
elle contrevient à la Charte sociale européenne révisée.

C'est pourquoi le front commun syndical, appuyé par un large
éventail d'organisations, dont la Ligue des droits humains, la
Ligue des familles, le Réseau belge de lutte contre la pauvreté,
Solidaris et bien d'autres encore, a saisi la Cour constitutionnelle.
Une première audience a eu lieu la semaine passée. Cette réforme
est donc attaquée en justice. Nous attendons l'arrêt de la Cour.
Suivant cet arrêt, nous verrons si la réforme est suspendue,
annulée, modifiée ou revisitée.

De gemeenten zullen dus belastingen moeten heffen om al die
lasten te compenseren.

Zelfs met de beloofde compensatie van de federale regering,
waarvan de OCMW's nog geen euro gezien hebben, ramen de
federaties van OCMW's het tekort voor de periode 2024-2029 op
570 miljoen euro.

Bovendien is de hervorming in strijd met het grondwettelijke
recht op een menswaardig leven, het standstillbeginsel, het
Internationaal Verdrag inzake economische, sociale en culturele
rechten en het herziene Europees Sociaal Handvest.

Daarom heeft een gemeenschappelijk vakbondsfront, met de
steun van vele organisaties, de zaak aanhangig gemaakt bij
het Grondwettelijk Hof. We wachten dus op de uitspraak van
het Grondwettelijk Hof om te zien of de hervorming wordt
opgeschort, vernietigd, gewijzigd of herzien.

2367 En attendant, chers collègues, nous avons un seul objectif, que
nous soyons d'accord ou pas avec cette réforme. Nous avons en
effet deux semaines pour envoyer un signal au gouvernement
fédéral, ce qui explique le dépôt en urgence de la présente
résolution. Le Parlement bruxellois insiste pour que les moyens
suffisants soient garantis aux CPAS afin que ceux-ci puissent
effectuer correctement leur travail, ni plus, ni moins.

Dès lors, je n'ose imaginer que cette résolution ne puisse faire
l'objet d'un large soutien. Je remercie d'ailleurs l'ensemble des
collègues qui ont soutenu le texte.

Que prévoit cette résolution ? Une réforme équitable du chômage
qui mise sur une véritable réinsertion professionnelle - il ne
s'agit pas de s'opposer au principe même d'une réforme -, avec
une durée de protection cohérente et, pourquoi pas, sur la base

In afwachting daarvan hebben we nog twee weken de tijd om
met deze resolutie bij de federale regering aan te dringen op een
garantie van voldoende middelen voor de OCMW's.

Ik hoop dan ook op brede steun voor dit voorstel. Het verwerpt
niet de hervorming op zich, maar vraagt wel dat die rechtvaardig
is, met een coherente beschermingsduur, eventueel op basis van
de Europese normen.

Voorts vragen we een volledige financiering, om een
verschuiving van de lasten te vermijden, en voldoende steun voor
geloofwaardige begeleidingsmaatregelen.

De last mag niet alleen op de schouders van de werkzoekenden
vallen. Ook werkgevers moeten verantwoordelijkheid nemen. De
Ecolofractie zal het amendement van de DéFI-fractie steunen om
het woord 'bindend' enigszins te verzachten. Een resolutie is hoe
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des normes européennes en la matière. Or, malheureusement, la
réforme fédérale ne semble pas aller dans ce sens.

Nous demandons également un financement intégral, ce qui n'est
pas le cas aujourd'hui. Nous l'estimons en effet partiel. Il ne faut
donc pas de transfert de charges vers les pouvoirs locaux.

La réforme doit, par ailleurs, prévoir des dispositifs
d'accompagnement crédibles. Certes, il s'agit de matières
régionales, mais le gouvernement fédéral peut aussi envisager un
soutien dans ce contexte.

La contrainte ne doit pas reposer uniquement sur les demandeurs
d'emploi, il faut aussi responsabiliser les employeurs, mais
je sais que le groupe DéFI a déposé un amendement pour
atténuer quelque peu la portée de ce tiret. Mme Mandaila en
parlera certainement mieux que moi. Mon groupe soutiendra cet
amendement.

Entendons-nous bien, nous débattons d'une résolution, un texte
qui n'est pas juridiquement contraignant. Le mot « contraignant »
peut donc disparaître du libellé. En ce qui nous concerne, notre
message adressé au niveau fédéral a trait aux moyens suffisants
qu'il convient de garantir, à la hauteur des enjeux.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo, de Groen et du PS)

dan ook niet bindend. De boodschap aan de federale regering is
vooral om voldoende middelen te garanderen, die in verhouding
staan tot de uitdagingen.

(Applaus bij Ecolo, Groen en de PS)

2371 Mme Celia Groothedde (Groen) (en néerlandais).- J'espère
que tout le monde ici est conscient de ce qui nous attend
dans quelques semaines : un carnage social, conséquence
d'une mesure prise par le gouvernement fédéral, qui introduit
subrepticement des mesures nationalistes flamandes.

Bien que je m'oppose personnellement à une limitation dans le
temps des allocations de chômage, une telle mesure pourrait être
mise en œuvre de manière appropriée, en veillant à ce que les
moyens soient disponibles à temps et en se préparant, et pas, en
votant en séance plénière du Parlement fédéral du 19 décembre
2025 les moyens pour la même année.

Mevrouw Celia Groothedde (Groen).- Ik hoop dat iedereen
hier na de talloze debatten van de voorbije maanden en het
afgelopen jaar weet wat er op ons afkomt.

Over nauwelijks enkele weken zal er in Brussel een sociaal
bloedbad plaatsvinden. Er zijn mensen die de kerstperiode
ingaan met angst, omdat ze niet weten wat er in januari zal
gebeuren. Dat is het gevolg van een maatregel die is genomen
door de federale regering, waar langs de achterdeur Vlaams-
nationalistische maatregelen binnensluipen. Het is immers
duidelijk dat de hervorming bepaalde gewesten harder treft dan
andere.

Dat is een ideologische keuze en die zullen regeringen altijd
maken. De vraag is alleen hoe de maatregel wordt uitgevoerd.
Zelf ben ik er tegen gekant, maar een beperking van de
werkloosheidsuitkering in de tijd zou op een aangepaste manier
kunnen worden toegepast, met respect voor de schok die zoiets
veroorzaakt. Dan zorg je ervoor dat de middelen tijdig aankomen
en dat je voorbereidingen treft. Het is ongehoord dat het federale
parlement pas tijdens de plenaire vergadering op 19 december
2025 stemt over middelen voor datzelfde jaar. Ik weet niet wat
er nog nodig is om de voorbereidingen op tijd te kunnen treffen.

2373 Certains qualifient les allocations de chômage de « win for life »,
alors qu'elles restent inférieures au seuil de pauvreté.

Elle peuvent toutefois constituer un « win for the next
generations », puisque les enfants de parents chômeurs
bénéficient dans une certaine mesure d'un tremplin social.

Van werkloosheidsuitkeringen zeggen sommigen dat ze een win
for life zijn. Dat is onzin! De uitkeringen liggen nog altijd onder
de armoededrempel, ook al heeft de vivaldiregering ze verhoogd,
wat tot een vermindering van de armoede in België heeft geleid.
We weten trouwens niet wat de armoedecijfers van 2026 en 2027
zullen zijn.
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J'ai expliqué en commission comment les organisations sociales
avaient d'abord mis en garde contre un carnage social, puis
comment l'Association des villes et communes flamandes avait
alerté sur le fait que les préparatifs n'étaient pas terminés et que
les CPAS étaient sur le point d'exploser, partout en Belgique.

Nog altijd moeten uitkeringsgerechtigden ontzettend hun best
doen, omdat ze zich in een precaire financiële situatie bevinden.
Hoewel werkloosheidsuitkeringen dus geen win for life zijn,
betekenen ze misschien wel een 'win for the next generations',
net zoals sociale huisvesting. Als werkloosheid niet in de tijd
beperkt is, krijgen de kinderen van werkloze ouders een sociale
springplank, al is het tot op zekere hoogte: ze leven nog altijd in
armoede, maar ze krijgen wel kansen.

Nu wordt er echter een beperking van de werkloosheid
ingevoerd. In de commissie heb ik al beschreven hoe eerst sociale
organisaties waarschuwden voor een sociaal bloedbad, waarna
de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten alarm sloeg
door te zeggen dat de voorbereidingen niet rond waren en dat
de OCMW's op springen stonden. Niet alleen in Brussel, maar
overal in België hebben de OCMW's de alarmklok geluid. In
de commissie heb ik met opzet enkel voorbeelden van buiten
Brussel gegeven. Zo is het duidelijk dat het niet om een Brussels
probleem gaat, maar dat heel België moeilijkheden zal krijgen.

2375 Même la Banque nationale de Belgique affirme que plutôt que
de stimuler l'économie, la réforme plongera d’abord certaines
communes bruxelloises et classes sociales dans la misère. Les
partis de l'opposition semblent prendre le cri d'alarme des
communes plus au sérieux que la droite au pouvoir.

Une demande de suspension et d'annulation de la réforme a
depuis été introduite auprès de la Cour constitutionnelle. Sans
surprise, vu l’imprudence et la précipitation avec laquelle la
majorité l’a entreprise.

Les budgets 2025 ne seront approuvés que la semaine prochaine.
Les CPAS ne recevront donc que dans six mois les moyens
nécessaires pour embaucher le personnel qui aurait dû l’être au
1er Janvier 2026.

La réforme coûtera 157 millions d'euros aux CPAS, qui ne
recevront même pas 60 millions d'euros en 2026. S'agit-il d'une
compensation ou d'une prime d'encouragement ?

Zelfs de Nationale Bank van België zegt dat dit de economie
geen duwtje in de rug zal geven, maar in eerste instantie bepaalde
Brusselse gemeenten en bepaalde klassen volledig in de miserie
zal storten, maar blijkbaar neem ik dat ernstiger dan rechtse
partijen of regeringspartijen. Als kleine gemeentebesturen de
alarmklok luiden en regeringspartijen niet luisteren, maar
oppositiepartijen wel, dan vind ik dat interessant. Als ik ten slotte
zie op wat voor een amateuristische, drieste en overhaaste manier
zo'n grote hervorming wordt aangepakt, dan vind ik dat de
regeringspartijen ongelooflijk veel geluk hebben dat de mensen
niet bij hen terechtkomen, maar bij de maatschappelijk werkers
en de gemeentebesturen. Tienduizenden zullen gaan aankloppen
bij de OCMW's. Die zullen het gelag moeten betalen.

Ondertussen is er een verzoek om schorsing en vernietiging van
deze wetgeving bij het Grondwettelijk Hof ingediend. Dat komt
geen moment te vroeg. Toch had ik gehoopt dat regeringspartijen
die een dergelijk eenduidig ideologisch discours voeren, ook wel
inzien dat ze zo'n grote omwenteling wat verstandiger moeten
aanpakken en er op zijn minst moeten voor zorgen dat het geheel
organisatorisch ernstig in elkaar zit.

Dat is niet geval. Volgende week pas worden de budgetten voor
2025 goedgekeurd. Dan zijn ze nog niet gestort. De OCMW's
zullen dus over zes maanden geld krijgen om mensen in dienst
te nemen die op 1 januari 2026 klaar hadden moeten staan.

U hebt daarnet de cijfers gehoord: de hervorming zal de
OCMW's 157 miljoen euro kosten, terwijl ze volgend jaar zelfs
geen 60 miljoen euro zullen krijgen. Dat is een verschil van meer
dan 100 miljoen euro. Gaat het dan wel over een compensatie,
of is dit eerder een aanmoedigingspremie?

2377 De plus, si par honte ou mésinformation, les personnes
dépensent leurs maigres économies avant de s'adresser au CPAS
et dépassent le délai de six mois, le CPAS ne recevra plus que la
moitié de la compensation.

Het is onmogelijk om de hervorming netjes rond te krijgen en dan
hebben we het nog niet over het feit dat een OCMW de volledige
vergoeding pas ontvangt als mensen binnen de zes maanden
aankloppen. De rechtse partijen die verantwoordelijk zijn voor
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Après les syndicats, ce sont des partis au pouvoir, comme
Vooruit.brussels et le cd&v, qui déclarent que la réforme ne peut
être correctement mise en œuvre de cette façon.

Cette proposition de résolution n'est ni plus ni moins qu'un cri
d'alarme, une mise en garde contre la faillite de notre Région.

Les partis qui ne cessent de parler de responsabilité budgétaire
ont pourtant clairement rompu avec la tradition qui consiste à
défendre Bruxelles à la table des négociations fédérales.

de hervorming, zeggen nochtans keer op keer dat mensen eerst
hun spaargeld moeten opleven en hun bezittingen verkopen.

Ik hoop dat iedereen beseft met welk stigma een beroep doen op
het OCMW gepaard gaat. Als mensen uit schaamte of omdat ze
onvoldoende geïnformeerd zijn, doordat de hervorming in allerijl
wordt doorgevoerd, of uit welvoeglijkheid het weinige geld dat
ze nog hebben, opmaken voor ze bij het OCMW aankloppen, is
het zes maanden later en krijgt het OCMW nog maar de helft van
de compensatie.

Met andere woorden, u kunt dan nog meer besparen op de
OCMW's, de sociale werkers, de lokale besturen en de kwetsbare
mensen die naar het OCMW worden gestuurd door heimelijk
de compensatie te halveren. Na de vakbonden zeggen nu zelfs
regeringspartijen Vooruit en cd&v dat de hervorming op die
manier niet fatsoenlijk kan worden doorgevoerd.

De resolutie is niet meer en niet minder dan een noodsignaal.
We moeten dringend aan de noodrem trekken. Ik zie de
ontmoediging bij de regeringspartijen, maar ik hoop dat u inziet
wat u in Brussel aanricht. We stevenen op een faillissement af,
maar blijkbaar kan het niet snel genoeg gaan. U moest er nog een
turbo op zetten.

Ik zeg proficiat aan de partijen die de mond vol hebben
van budgettaire verantwoordelijkheid. Federaal hebt u die niet
getoond, want daar schuift u de rekening op de deelstaten af.
Dank u wel, collega's, u hebt duidelijk gebroken met de traditie
om Brussel aan de federale onderhandelingstafel te verdedigen.

2379 Penchons-nous sur la chronique de ces derniers jours sur cette
bombe à retardement :

Le 4 décembre, le magazine Trends, que l'on peut difficilement
qualifier de gauchiste, évoquait les chances très réduites de ces
dizaines de milliers de chômeurs de longue durée de trouver un
emploi, un pronostic pessimiste conforté par Eurostat.

Dans vos propositions ne figure pourtant pas la moindre
sanction pour les employeurs qui refuseraient d'embaucher des
chômeurs de longue durée.

Le 6 décembre, Ive Marx, également tout sauf un gauchiste, a
qualifié la suppression des allocations de choix idéologique,
qui n'aide pas les gens à trouver du travail. Il a fait référence
à Detroit, où de nombreuses personnes privées d'emploi par
la disparition de l'industrie ont sombré dans la pauvreté, la
criminalité et l'inactivité.

Laten we nu, in plaats van een kroniek te maken van iedereen
die zich tegen deze hervorming heeft verzet, eens kijken naar de
kroniek van de tikkende tijdbom van de laatste dagen.

4 december, Trends, echt een links blaadje nietwaar, te
vergelijken met Mo of het blad van Furia, die hun subsidies
van de Vlaamse regering zijn kwijtgeraakt. Daar vind je echt
de linkse, woke, 'boomknuffelende vogels'. Wat zegt Trends?
"Hoeveel kans maken die vele tienduizenden pechvogels
op de arbeidsmarkt? Het ziet er slecht uit. Het Europees
statistiekbureau Eurostat onderzoekt bij werkzoekenden die
minstens twee jaar werkloos waren de kansen om in het volgende
kwartaal een baan te bemachtigen. Voor de Belgische 25- tot
54-jarige langdurig werklozen was die kans amper 6% in 2024,
waarmee wij aan de staart van het Europees peloton bengelen."

Heb ik in uw voorstellen ook maar één strafmaatregel gevonden
voor werkgevers die langdurig werklozen niet aannemen? Geen
enkele. Een vriendelijke aai over de bol als ze het wel doen.
Proficiat, zeg! Dat heet dan een uitgebalanceerd akkoord.

6 december, Ive Marx, alweer een uitgesproken linkse vogel,
nietwaar? Hij zegt dat deze hervorming gebeurt met de hakbijl.
Hij zegt: uitkeringen schrappen is een keuze, een ideologische
keuze, die mensen echter niet aan het werk helpt. Hij verwijst
naar Detroit. Dat is de toekomst die u hebt gekozen. Toen de
industrie daar verdween, viel een grote groep zonder uitkering.
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De prikkel om te werken was enorm, maar leidde vooral
tot - luister goed, collega's van de partijen in de federale
regering - armoede, criminaliteit en inactiviteit. Wel, proficiat,
goed georganiseerd!

2381 Le 10 décembre, Jef Maes écrivait dans De Morgen que les
premiers malheurs ne se feraient pas attendre. Des dizaines de
milliers de chômeurs de longue durée iront frapper à la porte
des CPAS, des dizaines de milliers de malades de longue durée
seront exclus. Nous savons déjà que l'objectif de 1,9 milliard
d'euros d'économies ne sera pas atteint. Les CPAS ne recevront
pas non plus leur compensation complète dans les six mois.

Christophe Deborsu, souvent cité par les partis de droite qui
ont opté pour cette réforme, a déclaré hier à la télévision que
la plupart des personnes visées par la réforme ont de bonnes
intentions et vivent dans des conditions déplorables, et conclu
que cela conduirait au braquage désespéré d'un magasin Lidl.

Ce que les associations sociales me disent très régulièrement
lorsqu'il est question d'agressions dans les CPAS, c'est qu'il
s'agit souvent de pères qui ne peuvent pas payer le lait en poudre
pour leurs nouveau-nés. Comment ne pas être agressif dans une
telle situation ?

Comment réagirez-vous à des gestes désespérés ? En criant
au scandale et en exigeant le renforcement du personnel
de sécurité ? Apparemment, on ne peut compter sur un peu
d'humanité et sur certains droits que lorsqu'on appartient à la
classe moyenne ou supérieure.

Le nombre de personnes perdant leur logement ne fera que
nourrir les statistiques du sans-abrisme. Près de 31 % des
ménages bruxellois occupent des logements surpeuplés pour ne
pas dépenser 75 % de leur salaire en loyer.

10  december, Jef Maes in De Morgen: "Het is wachten op
de eerste schrijnende verhalen en ongelukken." Eerst komt er
een bloedbad aan bij sommige OCMW's, als er duizenden - of
in het geval van Brussel tienduizenden - langdurig werklozen
komen aankloppen. Daarna volgt er een nachtmerrie waarin
tienduizenden langdurig zieken worden uitgesloten. Nu al weten
we trouwens dat de doelstelling van 1,9 miljard euro besparingen
absoluut niet zal worden gehaald, zelfs niet met allerlei
achterpoortjes. De OCMW's zullen hun volledige compensatie
ook al niet binnen de zes maanden krijgen. Er wordt ons gewoon
een rad voor ogen gedraaid.

Gisteren verklaarde Christophe Deborsu, die vaak wordt
geciteerd door de rechtse partijen die voor deze hervorming
hebben gekozen, het volgende op televisie: "De meeste van
deze mensen hebben goede bedoelingen en heel slechte
leefomstandigheden." En hij besluit met de uitspraak dat
er binnenkort vast iemand radeloos een Lidl overvalt.
Wie zal er dan weer moord en brand schreeuwen in de
plenaire vergadering? De partijen die deze hervorming hebben
doorgevoerd.

Iets wat me heel regelmatig door sociale verenigingen wordt
verteld als het gaat over agressie bij OCMW's, is dat het vaak
om vaders gaat die het melkpoeder voor hun pasgeboren baby's
niet kunnen betalen. Ik hoop dat geen van u ooit een familielid
zal hebben in die situatie, want dat is een bijzonder naar gevoel.
Ik kan geloven dat sommigen dan agressief worden.

Wat zal uw reactie dan zijn? U zult uw beklag doen in de
plenaire vergadering, beweren dat zulk gedrag respectloos is en
eisen dat er nog meer bewakingspersoneel wordt ingezet. Op
enige menselijkheid kun je blijkbaar enkel rekenen als je tot de
middenklasse of hoger behoort. Rechten krijg je pas wanneer je
genoeg verdient, of met andere woorden een modaal inkomen
hebt. Artikel 23 van de Grondwet treedt dan kennelijk pas in
werking.

Ik kreeg gisteravond een mail van een sociaal werker die had
berekend dat het aantal mensen die hun huur niet meer zullen
kunnen betalen, zal verveelvoudigen. De rechtse partijen klagen
over het aantal dak- en thuislozen op straat. Volgend jaar moet u
maar eens gaan tellen hoeveel het er zijn, en dan moet u ze maar
eens vragen hoeveel van hen uit hun woning zijn gezet bij deze
hervorming. De sociale werker in kwestie wees me erop dat 31%
van de Brusselse gezinnen overbevolkte woningen betrekt.

2383 Côté logement, en raison du coût des loyers, 31 % des
ménages bruxellois occupent déjà des logements surpeuplés
afin de garder de quoi vivre. Selon Vivalis, 15.523 personnes
supplémentaires se retrouveront sans revenus et ne pourront pas
payer leur loyer. Le nombre d'expulsions pourrait quintupler.
Les Bruxellois seront confrontés à une détérioration générale

Dat is niet verwonderlijk, aangezien een alleenstaande met twee
kinderen en een gemiddeld inkomen van 2.600 euro netto, die
150 euro kinderbijslag ontvangt, voor een appartement met drie
slaapkamers een huurprijs van gemiddeld 2.100 euro betaalt. Als
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de la qualité des logements, à une augmentation du nombre de
logements surpeuplés et à une hausse des loyers.

Viendrez-vous encore prétendre que les pauvres ne sont pas
capables de gérer correctement leur budget ? Est-ce ce que vous
direz à un parent qui envoie son enfant à l'école sans déjeuner ?

Les solutions d'hébergement d'urgence disparaissent, les centres
ferment leurs portes, et ceux qui restent sont surchargés. Le
nombre de sans-abri dans nos rues risque d'exploser.

Tous ces constats émanent d'un travailleur social, qui est déjà
submergé de dossiers à traiter et s'attend à en recevoir bientôt
des centaines d'autres.

zo iemand niet voor een overbevolkte woning zou kiezen, zou
dat dus 76,3% van zijn of haar budget opslokken.

Zelfs zo'n alleenstaande met een gemiddeld inkomen komt in de
problemen, aangezien de huur van een overbevolkte woning al
1.018 euro bedraagt. Dat neemt 39,1% van zijn budget in beslag,
wat 14 procentpunten meer is dan de aanbevolen 25% om het
risico op energiearmoede te vermijden. Zult u dan nog beweren
dat de armen niet in staat zijn om hun budget te behoren? Zult u
dat zeggen tegen een ouder die zijn kind zonder boterhammen of
met oudbakken frieten naar school stuurt?

Volgens Vivalis zullen 15.523 extra mensen zonder inkomen
vallen. Dat betekent dat 15.523 gezinnen in 2026 hun huur
niet volledig zullen kunnen betalen. Ik schat dat het aantal
huisuitzettingen zal vervijfvoudigen.

Natuurlijk zullen niet al die gezinnen door een deurwaarder uit
hun woning worden gezet. Sommigen zullen hun woning uit
eigen beweging verlaten, zelfs zonder dat ze een alternatieve
oplossing hebben. Anderen zullen nog kleinere woningen
betrekken, met nog meer overbevolking en gevaar als resultaat.
Uiteindelijk zullen de Brusselaars te maken krijgen met een
algemene achteruitgang van de kwaliteit van woningen, een
toename van het aantal overbevolkte woningen en een stijging
van de huurprijzen.

Ik heb dit niet uitgevonden als linkse 'woke-aanhanger' of als
'bomenknuffelende gutmensch'. Deze informatie komt van een
maatschappelijk werker. Gaat u hem maar tegenspreken op het
terrein. Hij moet al te veel dossiers behandelen, en straks komen
er voor hem en zijn medewerkers nog eens honderden dossiers
per persoon bij.

Ik citeer zijn conclusie: "Er bestaan geen
noodopvangoplossingen meer. Sommige centra sluiten hun
deuren. De centra die overblijven worden overbelast. Bewoners
worden uit de centra gezet om plaats te maken voor nieuwkomers
op straat, waar er voor niemand nog uitzicht is op verbetering."

2385 J'espère donc que vous voterez en faveur de cette proposition.

Vous semblez fier de cette réforme, Monsieur Oflu.
Apparemment, cela ne vous pose aucun problème que tant de
personnes et de familles avec enfants soient privés de revenus.
Si vous aviez un tant soit peu d'affection pour Bruxelles, vous
réaliseriez les dégâts que vous allez causer.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo, de Groen, du PTB et
du PS)

Dat is de toekomst die u hebt ontworpen door deze enorme
hervorming op zo'n ongelooflijk amateuristische, overhaaste en
drieste manier door te voeren. Het mag hier dan wel maar het
Brussels Parlement zijn, maar u laat ons en vooral de mensen die
straks op straat staan wel met de gebakken peren zitten.

Ik hoop dan ook dat u meestemt.

Mijnheer Oflu, u zit te knikken, u bent er zelfs trots op. Gaat u het
straks aan die dak- en thuisloze mensen uitleggen? Ik zal u over
een jaar meenemen naar de telling van Bruss’help. Als u maar
een greintje gevoel koestert voor Brussel, dan zou u beseffen wat
u straks gaat aanrichten. U vindt het blijkbaar geen probleem dat
zoveel mensen en gezinnen met kinderen zonder inkomen komen
te zitten. Als u in de plenaire vergadering ooit vooraan staat, is
dat wat ik u zal antwoorden.
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Voor de rest wil ik u zo vlak voor de feestdagen feliciteren met
uw menselijkheid.

(Applaus bij Ecolo, Groen, de PTB en de PS)

2391 Mme Karine Lalieux (PS).- Chers collègues, qu'il n'y ait pas de
malentendu : il n'y a pas un membre de ce Parlement, pas un élu,
quel que soit le niveau de pouvoir, qui ne soit pas pour le plein
emploi et le travail. Ne nous trompons pas de débat !

Le travail participe à l'émancipation de chacun et à la lutte contre
la pauvreté. Mais pas n'importe quel travail non plus ! Selon un
rapport de l'Observatoire de la santé et du social de Bruxelles-
Capitale, présenté mardi dernier à notre assemblée, trois
travailleurs sur dix en Région bruxelloise sont des travailleurs
pauvres. Le travail doit se faire dans des conditions correctes,
assurant aux personnes un certain bien-être et préservant aussi
leur santé. Un travail doit aussi être justement rémunéré. Certains
travailleurs ne joignent pas encore les deux bouts alors qu'ils
occupent trois ou quatre emplois.

Oui pour le travail, mais pour un travail correctement rémunéré,
dans de bonnes conditions, et en préservant les droits sociaux
des travailleurs. Ce que j'ai entendu des votes à la Chambre des
représentants, jeudi, ne me rassure pas à cet égard : libéralisation
des heures supplémentaires, flexi-jobs et contrats de travail à un
jour. Nos travailleurs ne sont pas assez protégés.

Revenons à la résolution. Elle ne revient pas sur la réforme.
Celle-ci a été votée, et nous en avons déjà suffisamment parlé
dans notre assemblée. J'ai toujours dit que des mesures linéaires
en matière de sécurité sociale et de droit social créent beaucoup
trop d'injustices. Et les premières victimes de ces injustices sont
les femmes, que ce soit dans le domaine des pensions ou dans le
droit du travail.

Mevrouw Karine Lalieux (PS) (in het Frans).- Geen enkel lid
van dit of om het even welk Belgisch parlement is tegen werk en
tegen volledige tewerkstelling. Werk emancipeert en is een nuttig
instrument tegen armoede, maar niet om het even welk werk!

Volgens het rapport van het Observatorium voor Gezondheid
en Welzijn van Brussel-Hoofdstad dat hier dinsdag werd
voorgesteld, zijn drie werkende Brusselaars op tien
werkende armen. Werk moet correct verloond worden, de
arbeidsomstandigheden moeten goed zijn en de sociale rechten
moeten gevrijwaard worden. Wat ik hoor uit de Kamer van
Volksvertegenwoordigers stelt me niet gerust: er is sprake van
liberalisering van overuren, flexi-jobs en dagcontracten.

2393 Les mesures linéaires ne sont jamais de bonnes mesures, parce
que le marché du travail n'est pas fait de la même manière pour
tout le monde. Pensez aux femmes qui font face à un manque
de places en crèches ou pour les personnes handicapées. Certes,
ces problèmes ne sont pas de la responsabilité du gouvernement
fédéral et relèvent notamment de notre assemblée, mais c'est la
réalité que les femmes vivent dans nos quartiers. Ces mesures
linéaires créent des injustices et vont faire de nombreuses
victimes.

Ensuite, il y a le report des charges sur les CPAS, donc sur
nos communes, et indirectement, de manière beaucoup plus
considérable, sur la Région bruxelloise et toutes les grandes
villes de ce pays. Il y a certes des compensations. Certaines
personnes se sont battues à cette fin.

(Remarques sur les bancs des Engagés)

Je remercie Les Engagés d'avoir œuvré en ce sens.

(Remarques de M. Ahidar)

De hervorming van de werkloosheid leidt tot onrechtvaardige
situaties, zoals alle lineaire maatregelen in de sociale zekerheid.
Zulke maatregelen houden immers geen rekening met de
uiteenlopende werksituaties. De eerste slachtoffers zijn vaak
vrouwen, die onder meer botsen op het plaatstekort in de
kinderopvang.

De lasten van de hervorming worden afgewenteld op de OCMW's
en zo op de gemeenten en indirect op het gewest en op
alle grote steden in België. Sommigen hebben gestreden voor
compensaties.

(Opmerkingen bij Les Engagés)

Ik dank Les Engagés om zich daarvoor te hebben ingezet.

(Opmerkingen van de heer Ahidar)

Volstaan die compensaties? Vorige week hoorden we de
voorzitter van het OCMW van Namen zeggen dat ze niet bang is
voor de eerste zes maanden, maar wel voor de periode daarna.
Denk maar aan de hervorming van de inschakelingsuitkering -



SÉANCE PLÉNIÈRE
2025.12.12
n° 8 - nr. 8

PLENAIRE VERGADERING 18

ASSEMBLÉE RÉUNIE DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
VERENIGDE VERGADERING VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE – INTEGRAAL VERSLAG

Comme cela m'a été dit tout à l'heure, j'ai une certaine honnêteté
politique.

Ces compensations seront-elles suffisantes ? À cet égard, je
rappelle les propos tenus par la présidente du CPAS de Namur
la semaine dernière. Namur, c'est aussi la ville des Engagés,
donc de ceux qui ont été chercher des compensations. Elle disait
qu'elle n'avait pas peur pour les premiers six mois, mais qu'elle
craignait que les compensations ne soient pas suffisantes dans la
durée. En effet, dans le cas de la transformation de l'allocation
d'insertion - sous un gouvernement avec un Premier ministre
socialiste -, bien qu'il n'y ait pas eu de compensation, le coût
s'était fait sentir deux ans après la réforme.

Les présidents des dix-neuf CPAS sont tous inquiets. Celui de la
Ville de Bruxelles, souvent pris en exemple, notamment. Comme
l'a répété Mme Tahar, ils n'ont pas pu préparer correctement
cette réforme, singulièrement parce que l'argent de 2025 n'est
toujours pas liquidé. En outre, dans des communes qui sont
sous plan de redressement, s'il n'y a pas d'argent, il n'y a pas
d'engagement. Elles n'ont donc pas pu engager des assistants
sociaux ou des agents d'insertion, louer des locaux, développer
des outils informatiques ou acheter du matériel informatique.

 onder een socialistische premier-  waarvan de kostprijs twee
jaar later voelbaar werd.

Alle negentien OCMW-voorzitters zijn ongerust. Ze hebben de
hervorming onvoldoende kunnen voorbereiden en de beloofde
compensatie voor 2025 is nog altijd niet vereffend. Zonder
dat geld kunnen gemeenten met een financieel herstelplan
geen personeel aannemen, geen lokalen huren en geen
informaticatools ontwikkelen.

2399 C'est ce que nous disons ici : le ministre de l'Emploi et la
ministre de l'Intégration sociale n'ont pas fait de fédéralisme de
coopération, cette dernière n'a pas cherché à ouvrir le dialogue
avec le gouvernement bruxellois. Même en affaires courantes,
il y a toujours un ministre de l'Emploi et, surtout, il y a la
Fédérations des CPAS bruxellois. Cette absence de dialogue va
créer, je le crains, un chaos dès le 2 janvier. Je ne le souhaite ni
pour nos travailleurs sociaux ni pour l'image des grandes villes
ou de Bruxelles.

Vu l'impréparation, vu l'argent qui n'a pas été versé en temps et
en heure, vu les douzièmes provisoires votés au niveau fédéral,
reporter cette réforme de trois mois ne déshonorera personne.
Nous ne la partageons pas, mais elle a été votée, et nous sommes
des démocrates. Ayons ce courage, car ni nous, ni les autorités
locales ne sommes préparés.

Il y en a qui ne vont pas passer de bonnes fêtes : les assistants
sociaux, les présidents de CPAS, les conseils de l'action sociale.
Ils savent qu'ils ne pourront pas débloquer l'argent dans le mois,
parce que le dossier ne sera pas fait, parce qu'ils doivent respecter
la loi et l'enquête sociale.

Ceux qui ne passeront pas non plus de bonnes fêtes, ce seront
ceux qui ont reçu leur lettre. J'ai parlé en commission de cette
femme de 62 ans qui, le 1er janvier, ira au CPAS. Je ne sais pas si
elle aura l'occasion de retrouver un travail. Je n'y crois pas. Et ce
n'est pas qu'elle n'ait pas travaillé : elle l'a fait, puis s'est trouvée
seule, avec des enfants handicapés, et n'a plus travaillé, parce que
ce n'était plus possible. Ayons une pensée pour ces gens.

De federale ministers van Werk en Maatschappelijke Integratie
zijn niet in dialoog getreden met onze minister van Werk
of, belangrijker, met de Federatie van Brusselse OCMW's.
Daardoor dreigt vanaf 2 januari chaos. Niemand op gewestelijk
of lokaal niveau is immers klaar om de hervorming uit te voeren.
Ze hebben de OCMW's en de lokale overheden in de steek
gelaten.

De maatschappelijk werkers, de OCMW-voorzitters en de raden
voor maatschappelijk welzijn wachten geen prettige feestdagen,
want ze weten dat ze de eerste maand geen geld kunnen
vrijmaken. Ook de werklozen die hun brief gekregen hebben,
hebben weinig reden tot feestvieren. Ik denk aan die vrouw
van 62 die op 1 januari op het OCMW zal terugvallen en
waarschijnlijk geen job meer zal vinden. Ze heeft nochtans
gewerkt, tot ze alleen kwam te staan met gehandicapte kinderen.

2401 Certes, cette mesure est le fruit d'un débat démocratique et d'un
vote, mais je pense qu'un report de trois mois aurait été efficace
pour la politique que les partis au pouvoir au niveau fédéral

Een uitstel van drie maanden zou de efficiëntie van het beleid
van de federale regeringspartijen ten goede komen. Gezien de
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désirent mener. Je crains que leur politique ne soit pas efficiente,
car il n'y a pas eu de fédéralisme de coopération. On a laissé
tomber les CPAS et les autorités locales.

(Applaudissements sur les bancs du PS et d'Ecolo)

voorlopige twaalfden die de eerste drie maanden ook op dat
niveau zullen gelden, kon zo'n uitstel zonder gezichtsverlies.

(Applaus bij PS en Ecolo)

2405 M. le président.-  Pour gagner un peu de temps, je vous propose
de présenter également votre amendement, Madame Mandaila.

De voorzitter.-  Mevrouw Mandaila, om tijd te winnen stel ik
voor dat u ook uw amendement voorstelt.

2405 Mme Gisèle Mandaila (DéFI).- Je ne répéterai pas ce que
mes collègues ont dit à propos des personnes qui seront
prochainement redirigées vers les CPAS. Je me focaliserai sur
l'objet de la proposition de résolution.

La réforme fédérale des allocations de chômage entrera
en vigueur dans quelques semaines. Les conséquences pour
Bruxelles sont déjà connues : environ 40.775 personnes seront
concernées dès le 1er janvier 2026. Derrière ce chiffre se
cache le risque très concret d'un afflux massif vers les CPAS
bruxellois, qui devront absorber une charge financière, humaine
et logistique sans précédent.

Or, ces CPAS nous alertent depuis des mois, car ils ne disposent
ni du financement, ni des renforts en personnel, ni des outils
nécessaires pour répondre à cette réforme dans de bonnes
conditions. Les communes déjà sous tension n'ont pas les marges
pour compenser la défaillance de l'État fédéral. Nous parlons
pourtant d'une obligation légale, à savoir traiter les demandes
dans les 30 jours, accompagner correctement chaque personne et
garantir un revenu d'intégration si nécessaire. Aujourd'hui, cette
réforme place les CPAS dans une situation où ils pourraient ne
plus être en mesure de respecter ces obligations. C'est un risque
juridique, mais aussi et surtout un risque humain.

Au sein de DéFI, nous refusons l'idée que des milliers de
personnes ayant travaillé, contribué et payé des cotisations
sociales pendant des années soient brusquement poussées dans
la précarité. Nous ne défendons pas non plus le chômage
à vie. Nous défendons l'emploi, parce que le travail est un
levier d'émancipation. Cependant, encourager le retour à l'emploi
suppose des moyens, de la concertation et des dispositifs
crédibles d'accompagnement adaptés aux réalités de chaque
Région.

Mevrouw Gisèle Mandaila (DéFI) (in het Frans).- Door de
federale hervorming van de werkloosheidsuitkering, die op 1
 januari 2026 ingaat, verliezen ongeveer 40.775 Brusselaars hun
uitkering. Velen kloppen wellicht bij de OCMW's aan.

Die luiden al maanden de alarmbel. Ze beschikken over
onvoldoende middelen om de gevolgen van de hervorming aan
te kunnen en de gemeenten hebben onvoldoende marge om bij
te springen. De OCMW's zijn wettelijk verplicht om aanvragen
binnen de dertig dagen te behandelen, iedereen correct te
begeleiden en indien nodig een leefloon te waarborgen. Door de
hervorming bestaat het risico dat hun dat niet langer lukt.

DéFI verwerpt het idee dat duizenden personen die jarenlang
hebben bijgedragen richting armoede worden geduwd, al zijn
wij evenmin voorstanders van levenslange werkloosheid. Om
werklozen aan het werk te krijgen zijn echter middelen, overleg
en aangepaste begeleiding nodig.

2409 Rien de cela n'a été anticipé. Cette réforme a été imposée sans
évaluation préalable, sans consultation, sans vision globale du
marché du travail bruxellois et des publics concernés.

Ceux qui seront les plus touchés par cette réforme seront
les familles les plus précarisées, les femmes qui sont
majoritairement à la tête de ces familles, les mamans solos, qui
devront faire le choix de se soigner, de se nourrir ou de payer les
frais scolaires. Je vous rappelle que l'homme le plus pauvre est
une femme.

Certes, le gouvernement fédéral a annoncé un accord budgétaire
pour 2026, mais la loi budgétaire n'est pas encore définitivement
adoptée. Surtout, les compensations promises aux CPAS ne

De federale regering legt de hervorming op zonder
voorafgaande evaluatie, overleg of algemene visie op de
Brusselse arbeidsmarkt of het betrokken publiek. De armste
gezinnen zullen het zwaarst getroffen worden. Vaak gaat het
om eenoudergezinnen met een vrouw aan het hoofd. Zij zullen
moeten kiezen tussen verzorging, voeding en schoolfacturen.

De door de federale regering beloofde compensaties voor de
OCMW's zullen niet volstaan en zijn bovendien nog niet gestort.

Hoe moeten de OCMW's personeel aanwerven, opleiden en
behouden als ze geen financiële zekerheid hebben? Hoe kunnen
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seront pas suffisantes et, comme nous l'avons dit et répété,
elles n'ont pas été versées. Autrement dit, les CPAS doivent se
préparer à absorber une réforme majeure, sans certitude sur les
moyens qui leur permettront d'y faire face.

Comment voulez-vous que les CPAS recrutent, forment et
retiennent du personnel sans aucune certitude financière ?
Comment leur demander de préparer une réforme d'une telle
ampleur, alors qu'ils ne savent même pas quels moyens seront
réellement disponibles ?

Une réforme de cette nature ne peut pas être lancée sans filet,
sans garanties, sans accompagnement, et certainement pas en
reportant systématiquement la facture vers les communes et les
CPAS. Ceux-ci doivent une fois encore compenser ce que le
niveau fédéral n'assume pas.

Au fond, que demande cette résolution ? Trois choses
essentielles :

- que la réforme du chômage soit corrigée, pour en faire une
réforme équitable, respectueuse des droits fondamentaux et des
standards européens ;

- que les impacts budgétaires soient intégralement financés par
l'État fédéral, sans transfert des charges vers les pouvoirs locaux ;

- que des mesures d'accompagnement réelles et responsables
soient prévues, en sensibilisant et en responsabilisant les
employeurs quant à leur rôle dans la réinsertion professionnelle.

À défaut, que l'entrée en vigueur de la réforme soit reportée
jusqu'à ce que toutes les compensations promises aient été
effectivement versées et validées juridiquement.

ze een dergelijke hervorming voorbereiden als ze niet weten over
welke middelen ze kunnen beschikken?

Deze hervorming mag niet zonder de nodige voorbereidingen
worden doorgevoerd. Daarom vragen wij in onze resolutie dat
ze wordt bijgestuurd, dat de federale overheid de budgettaire
gevolgen volledig financiert en dat er echte, verantwoorde
begeleidingsmaatregelen komen. Als dat niet kan moet de
inwerkingtreding van de hervorming worden uitgesteld tot alle
compensaties gestort en goedgekeurd zijn.

2411 Ce n'est pas un caprice politique, c'est une condition de
faisabilité. Nous parlons ici de la dignité de dizaines de milliers
de personnes, de la stabilité de nos CPAS et de notre capacité
collective à accompagner les plus fragiles. Les CPAS bruxellois
ne peuvent pas être les laboratoires d'une réforme improvisée,
mal financée et socialement injuste.

Je vous invite donc à soutenir cette résolution, qui appelle
simplement à la responsabilité, à la cohérence et au respect des
engagements.

Nous avons déposé un amendement proposant de remplacer
les mots « contraignantes envers » par les mots « visant à
sensibiliser et à responsabiliser ». La raison en est simple :
nous souhaitons une formulation plus équilibrée et constructive,
privilégiant la sensibilisation et la responsabilisation plutôt
que la contrainte, tout en conservant l'objectif de renforcer
l'implication des employeurs dans la politique de réinsertion.

(Applaudissements sur les bancs de DéFI, d'Ecolo et de la Team
Fouad Ahidar)

Alleen dan is de hervorming haalbaar. Het gaat om de
waardigheid van tienduizenden mensen, de stabiliteit van de
OCMW's en onze capaciteit om de kwetsbaarsten te begeleiden.
De Brusselse OCMW's mogen geen laboratoria worden voor
een geïmproviseerde, ondergefinancierde en onrechtvaardige
hervorming.

DéFI diende een amendement in waarin het een formulering
vraagt waarin voorrang wordt gegeven aan bewustmaking
en responsabilisering in plaats van verplichting, terwijl de
betrokkenheid van de werkgevers bij het inschakelingsbeleid
wordt vergroot.

(Applaus bij DéFI, Ecolo en Team Fouad Ahidar)
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2415 M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Je rejoins Mme
Lalieux : un report de trois mois serait une bonne initiative.
Le budget sera en effet seulement voté la semaine prochaine.
Comme Mme Groothedde l'a expliqué, nous allons vers un
véritable drame.

Tout d'abord, le personnel est insuffisant. À Jette, le CPAS
recrute, mais n'arrive pourtant pas à engager. La situation n'est
pas meilleure à Anderlecht. Des personnes seront engagées
pour simplement encoder les entrées et les sorties, mais il
faudra aussi des assistants sociaux pour réaliser les enquêtes
sociales. Il faudra des assistants qui se rendent chez les personnes
pour vérifier comment elles vivent, si elles ont de l'argent sur
des comptes, si elles ont une épargne - qu'on leur suggérera
d'entamer -, si elles ont des parents qui ont un peu de sous ou
des enfants qui peuvent les prendre en charge. Si les parents et
les enfants s'y refusent, il faudra aller au tribunal, et ce sera parti
pour des mois.

Imaginez-vous ce que cela donnera, alors que, maintenant déjà,
selon mon collègue M. Amin El Boujdaini, à Anderlecht, en
situation dite « normale », certaines personnes attendent trois,
quatre, voire cinq mois avant d'obtenir une réponse ! C'est
réellement inquiétant.

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
Ik steun het voorstel van mevrouw Lalieux om een uitstel van drie
maanden te vragen, want we stevenen af op een ware ramp.

De OCMW's hebben onvoldoende personeel om de verwachte
toestroom aan te kunnen. Ze willen wel aanwerven, maar vinden
geen mensen. In Anderlecht moeten sommige mensen nu al drie,
vier of zelfs vijf maanden wachten op een antwoord. Er zullen
mensen worden aangenomen om de in- en uitschrijvingen te
registreren, maar er zijn ook maatschappelijk werkers nodig
voor de sociale onderzoeken.

2417 Mme Mandaila a évoqué le chiffre de 40.000 personnes
à Bruxelles. Certaines ne seront peut-être plus prises en
considération parce que leur conjoint a des revenus ou qu'elles
sont multipropriétaires. Je pense toutefois que la majorité a
besoin de cette aide. J'imagine déjà, dès le 2 janvier, les files
d’attente interminables devant les bâtiments, avec ici et là des
altercations et des gens stressés obligés d'attendre à l'extérieur
pendant des heures, un personnel sous pression, risquant de
devenir agressif.

J'entends dire qu'on va préparer la logistique, mais sans argent,
comment faire ? Certaines personnes voudraient dès à présent
introduire un dossier au CPAS, alors qu'elles ne sont pas encore
éligibles. Les CPAS ne peuvent que répondre qu'ils examineront
leur situation après le 1er janvier. Il est donc impossible
d'anticiper la situation et nous serons inévitablement confrontés
à des queues kilométriques et à des situations délicates.

Serait-il possible de reporter l'entrée en vigueur de la décision
ou de demander aux encodeurs de prendre des décisions
exceptionnelles, en octroyant l'allocation sociale et en la
récupérant par la suite, s'il y a lieu ? Tous les citoyens ne sont
pas des fraudeurs. Il faudra présenter des chiffres et fournir des
justificatifs, afin d'éviter des situations telles que celles que l'on
a connues pendant la crise sanitaire : des entrepreneurs ont reçu
des primes et, lors des contrôles a posteriori, il fut découvert que
15 ou 20 % des bénéficiaires avaient fraudé, de sorte qu'ils ont
dû rembourser le montant indûment perçu.

Nous représentons l'État, nous avons le temps et pouvons
récupérer cet argent progressivement, quitte à demander 50 euros
par mois. Le tout est de ne pas laisser les citoyens dans la misère.

Volgens mevrouw Mandaila zullen 40.000 mensen in Brussel hun
werkloosheidsuitkering verliezen. Sommigen zullen misschien
niet in aanmerking komen voor steun omdat hun partner een
inkomen heeft of omdat ze meerdere woningen bezitten, maar ik
denk dat de meerderheid die hulp wel nodig heeft.

Ik hoor dat er voorbereidingen worden getroffen, maar hoe moet
dat zonder geld? Sommige mensen willen nu al een dossier
indienen, maar het OCMW kan niet op de situatie anticiperen
en kan hun dossier pas na 1 januari bekijken. Er zullen dus
onvermijdelijk kilometerslange wachtrijen en delicate situaties
ontstaan.

Zou het mogelijk zijn om de inwerkingtreding van de maatregel
uit te stellen of de sociale uitkering direct toe te kennen? Niet
alle burgers zijn fraudeurs. Als uit de bewijsstukken blijkt dat
mensen geen recht op de steun hebben, kan het geld achteraf
worden teruggevorderd. Het belangrijkste is dat we de burgers
niet in de ellende laten zitten.

Ik hoop dat het voorstel van mevrouw Tahar u zal motiveren
om uw federale collega's te vragen om de nodige middelen aan
de OCMW's toe te kennen en vooral om de maatregel met drie
maanden uit te stellen.

(Applaus bij Ecolo)
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Nous devons tenter de lancer un signal fort, mais octroyer des
moyens financiers.

Je suis convaincu que la proposition déposée par ma collègue
Farida Tahar va motiver nos collègues - même s'ils ne votent pas
en faveur du texte - à s'adresser à l'autorité fédérale. Nous devons
éviter les files d'attente démesurées dans les rues de Bruxelles.
Certains sont déjà confrontés à des situations extrêmement
difficiles, et je crois que vous, partis également présents dans
l’Arizona, avez un cœur, comme nous. Il est un fait que certains
se nourrissent de la misère des autres, mais je ne peux pas
accepter que l'on dise que vous faites partie de ces gens-
là. Aujourd'hui, vous avez la possibilité de faire un effort
supplémentaire et de demander à vos homologues fédéraux de
verser ce qui doit l'être et, surtout, de reporter la décision de trois
mois.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

2421 Mme Loubna Azghoud (MR).- J'entends l'inquiétude, qui
est légitime : les réformes induisent un changement, et le
changement n'est jamais facile.

Cependant, je rappelle ici que la réforme du chômage a pour
objectif la remise à l'emploi des chercheurs d'emploi et non leur
renvoi vers le CPAS.

Cette réforme oblige les services publics à renforcer
radicalement leur accompagnement à l'insertion professionnelle,
ce qui est essentiel pour une remise à l'emploi durable, et ce qui
n'a malheureusement pas été suffisamment réalisé dans le passé.

Prétendre ici, comme le fait cette résolution, que la réforme
constituerait une attaque délibérée contre les plus précaires,
relève d'un récit partial, orienté et souvent caricatural. Quand on
lit dans l'exposé des motifs qu'il n'y a pas assez d'emplois pour
justifier une réforme de l'indemnisation du chômage, il faut avoir
le courage de confronter cette affirmation à la réalité du terrain.

N'en déplaise au PTB, une étude toute récente, menée par
BECI, Partena et Beljob, démontre que pas moins de 100.000
offres d'emploi sont actuellement disponibles dans et autour
de Bruxelles, soit 100.000 jobs disponibles pour 96.000
chercheurs d'emploi enregistrés chez Actiris. Autrement dit, il y
a aujourd'hui factuellement autant d'offres que de demandeurs.

Il ne s'agit pas de postes ultraqualifiés, inaccessibles au plus
grand nombre. Une proportion significative de ces offres
correspond à des profils peu ou moyennement qualifiés, qui sont
exactement ceux de nombreux chercheurs d'emploi de longue
durée bruxellois.

Mevrouw Loubna Azghoud (MR) (in het Frans).-
Hervormingen brengen verandering met zich mee en
verandering is nooit gemakkelijk. De hervorming van de
werkloosheid heeft echter tot doel om werkzoekenden weer aan
het werk te helpen en niet om hen naar een OCMW door te
verwijzen. De diensten voor begeleiding bij integratie op de
arbeidsmarkt zullen radicaal versterkt moeten worden.

Beweren dat de hervorming een opzettelijke aanval is op de
meest kwetsbaren, is karikaturaal. In de memorie van toelichting
staat dat er niet genoeg banen zijn om een hervorming van
de werkloosheidsuitkeringen te rechtvaardigen. Uit een recent
onderzoek van BECI, Partena en Beljob blijkt nochtans dat
er momenteel 100.000 vacatures beschikbaar zijn in en rond
Brussel, tegenover 96.000 werkzoekenden die bij Actiris zijn
ingeschreven. Een aanzienlijk deel van die vacatures kan
bovendien worden ingevuld door laag- of middengeschoolde
profielen.

2425 Affirmer qu'il n'y a pas de travail, ce n'est plus une analyse, c'est
un prétexte à l'immobilisme.

Le plus interpellant dans ce texte, c'est l'absence totale
d'introspection. Pendant des années, la majorité bruxelloise a
répété que tout allait bien en matière de politiques de l'emploi.

Jarenlang heeft de Brusselse meerderheid herhaald dat het
werkgelegenheidsbeleid gesmeerd liep, maar vandaag klaagt
ze zelf over de chronische inefficiëntie van haar instrumenten.
Brulocalis van zijn kant hekelt de vrijwel onbestaande opvolging
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Aujourd'hui, les mêmes s'alarment de l'inefficacité chronique de
leurs propres outils. Par la voix de son conseil d'administration,
Brulocalis - il ne s'agit donc pas du MR - dénonce un suivi
quasiment inexistant des demandeurs d'emploi de longue durée
par Actiris, des dossiers obsolètes, des contacts rares, des
parcours non actualisés… Telle est, chers collègues, la situation
à Bruxelles.

Comment peut-on aujourd'hui crier au scandale quand l'État
fédéral tire les conséquences d'un système qui, manifestement,
ne permet pas un retour efficace à l'emploi ? Où était
votre indignation quand, pendant des années, des milliers de
Bruxellois ont été abandonnés sans accompagnement digne de
ce nom ?

Que dire encore des politiques sociales menées à Bruxelles ?
Pendant toute la législature précédente, le membre du Collège
réuni compétent, M. Maron, a laissé s'enliser une situation déjà
critique. Le taux de pauvreté n'a pas reculé, bien au contraire.
À Bruxelles, un enfant sur deux dépend d'un supplément social.
Un tiers de la population vit sous le seuil de pauvreté. De plus,
la majorité des communes les plus touchées par la précarité se
trouvent à Bruxelles.

Cette situation n'a pas été provoquée par la réforme du chômage,
qui n'est d'ailleurs même pas encore entrée en vigueur. À ceux
qui veulent faire croire que l'État fédéral met à mal l'état social,
sachez que c'est tout le contraire !

(Remarques de M. Casier)

van langdurig werkzoekenden door Actiris, naast een reeks
andere misstanden.

De federale overheid heeft gewoon de nodige consequenties
getrokken uit een systeem dat geen effectieve terugkeer naar de
arbeidsmarkt mogelijk maakt.

Inzake armoede heeft collegelid Maron de kritieke situatie
verder laten ontsporen. De cijfers zijn allesbehalve gedaald.
Eén op de twee Brusselse kinderen is afhankelijk van een
sociale uitkering en een derde van de Brusselaars leeft onder
de armoedegrens. Die situatie is geen gevolg van de hervorming
van de werkloosheid, die overigens nog niet eens van kracht is
geworden.

(Opmerkingen van de heer Casier)

2429 C'est bien pour préserver cet état social si précieux pour les
prochaines générations que ces réformes sont essentielles. On
m'a toujours appris à balayer devant ma porte. Je vous invite donc
à regarder les résultats de vos propres politiques.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Depuis vingt ans, la gauche bruxelloise gère les politiques
sociales, les CPAS et l'aide aux personnes. Et depuis vingt ans,
la pauvreté structurelle est installée. Vous n'avez donc de leçons
à donner à personne.

Venons-en aux soi-disant transferts de charges vers les CPAS.
Le mot est fort. Et il est faux. La réalité est tout autre : dès 2025,
une enveloppe de 26 millions d'euros est prévue pour permettre
aux CPAS de s'adapter, d'engager du personnel, de revoir les
procédures et de renforcer l'accueil. Ce montant a été approuvé
en urgence fin novembre et arrivera sous peu.

Mais ce n'est pas tout. La loi votée le 17 novembre 2025
va plus loin. Elle prévoit des remboursements intégralement
garantis pour le revenu d'intégration sociale qui sera octroyé
aux personnes exclues du chômage en 2026. Pour les nouvelles
demandes postérieures à juillet 2026, le remboursement fédéral
est majoré de 15 % par rapport au taux actuel. Le niveau fédéral
assume donc pleinement sa part.

Mij is altijd geleerd om voor mijn eigen deur te vegen. Ik nodig
u dan ook uit om naar de resultaten van uw beleid te kijken.

(Applaus bij de MR)

Al twintig jaar staat links aan het roer van het sociale beleid en
de OCMW's en nog altijd heerst er structurele armoede.

Wat u een overdracht van lasten naar de OCMW's noemt,
is in werkelijkheid een ongekende en begeleide hervorming.
Vanaf 2025 verstrekt de federale overheid 26 miljoen euro
aan de OCMW's. De wet die op 17 november 2025
werd aangenomen, voorziet daarbovenop in een volledig
gegarandeerde terugbetaling van de leeflonen van personen die
in 2026 van de werkloosheidsuitkering worden uitgesloten. Voor
nieuwe aanvragen na juli 2026 wordt de federale terugbetaling
met 15% verhoogd. Daarnaast wordt de forfaitaire subsidie voor
personeelskosten verdubbeld, van 518 euro naar 1.036 euro.

Het vermeende tekort van 570 miljoen euro waar sommigen
het over hebben, is gebaseerd op een volledig hypothetisch
maximumscenario, waarbij wordt verondersteld dat alle
personen die van de werkloosheid worden uitgesloten,
onmiddellijk bij een OCMW terechtkomen.

De geïndividualiseerde projecten voor maatschappelijke
integratie zullen worden versterkt. OCMW's die inspanningen
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À cela s'ajoute un doublement de la subvention forfaitaire
pour les frais de personnel, qui passent de 518 euros à 1.036
 euros pour les bénéficiaires concernés. Autrement dit, les CPAS
disposent des moyens pour engager, adapter et assurer un suivi.
Il ne s'agit dès lors pas d'un transfert de charges, mais d'une
réforme inédite et accompagnée. Le prétendu déficit de 570
 millions d'euros brandi par certains en commission repose sur
un scénario maximaliste totalement hypothétique, qui suppose
que toutes les personnes exclues du chômage se retrouveront
immédiatement au CPAS. Ce n'est pas une prévision ni l'objectif,
c'est uniquement une stratégie de lobbying.

En parallèle, le système des projets individualisés d'intégration
sociale est renforcé. Les CPAS qui s'investissent dans
l'accompagnement recevront une majoration allant jusqu'à 15 %
supplémentaires. C'est une incitation à mieux faire et non un
désengagement.

Alors, chers collègues, soyons sérieux. Quand on sait que le
gouvernement fédéral s'est engagé à verser plus de 2,4 milliards
d'euros d'ici à 2030 aux CPAS pour répondre aux besoins dans
le cadre de la réforme, on ne peut affirmer que nous sommes
confrontés à un transfert de charges.

leveren op het vlak van begeleiding, krijgen een toeslag van
maximaal 15% extra.

In totaal zal de federale regering tegen 2030 meer dan 2,4
 miljard euro aan de OCMW's overmaken om de impact van de
hervorming op te vangen.

2433 Enfin, sur le plan juridique, prétendre que cette réforme serait
contraire à la Constitution ou à la Charte sociale européenne,
c'est faire dire au droit ce qu'il ne dit pas. Le droit à la sécurité
sociale implique une protection contre les risques sociaux, et ne
garantit pas une allocation de chômage illimitée dans le temps,
sans conditions.

D'ailleurs, le Conseil d'État, puisque j'ai entendu quelques termes
faux ici...

(Rumeurs)

Le Conseil d'État a confirmé que le standstill est maintenu.
La plupart des États européens qui partagent les mêmes
engagements internationaux que nous - la France, les Pays-Bas -
appliquent des régimes limités dégressifs et encadrés. La période
de chômage s'y situe entre 18 et 26 mois. Or, personne ne peut
prétendre que ces pays seraient en violation systématique de
droits fondamentaux parce qu'ils n'organisent pas une allocation
de chômage à vie, et personne ne les en accuse. Brandir ces textes
pour bloquer tout débat - qui pourrait être constructif - relève
d'une instrumentalisation politique, pas d'une défense sincère des
droits.

Ce que le MR défend, c'est un modèle social solide, soutenable,
qui encourage le retour à l'emploi sans abandonner les plus
fragiles. Nous croyons à une sécurité sociale qui protège, mais
aussi qui responsabilise.

Un autre point souvent évoqué dans ce débat est l'impact supposé
de ces réformes sur les femmes. Beaucoup de partis ont soutenu
qu'elles seraient les premières à payer les pots cassés, qu'elles
seraient davantage précarisées, pénalisées, mises de côté, mettant
en avant des carrières morcelées, le temps partiel subi ou

Dat de hervorming in strijd zou zijn met de Grondwet of het
Europees Sociaal Handvest, is juridisch gezien onjuist. Het
recht op sociale zekerheid garandeert immers geen onbeperkte
en onvoorwaardelijke werkloosheidsuitkering. Hoewel de
werkloosheidsperiode in Frankrijk en Nederland tussen 18 en
26 maanden ligt, beschuldigt niemand die landen ervan de
grondrechten te schenden.

Overigens, de Raad van State ...

(Rumoer)

De Raad van State heeft bevestigd dat de standstill gegarandeerd
is.

De MR verdedigt een solide, duurzaam sociaal model dat de
terugkeer naar de arbeidsmarkt aanmoedigt zonder de meest
kwetsbaren in de steek te laten.

Sommigen hekelen de vermeende impact van de hervorming
op vrouwen. Die zouden er als eersten de dupe van zijn.
Nochtans bestonden de personen die in augustus 2025 een
RVA-uitkering ontvingen voor 55% uit mannen. Bovendien
blijft de maatregel gehandhaafd die mensen met onvrijwillig
deeltijdwerk (voornamelijk vrouwen) in staat stelt om een baan
en een uitkering te combineren.
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les responsabilités parentales, souvent assumées seules par les
femmes. Ce constat mérite évidemment d'être entendu, mais
il ne peut être brandi pour rejeter en bloc une réforme qui,
précisément, tient compte de ces spécificités.

Parlons chiffres : en août 2025, près de 55 % des personnes
indemnisées par l'ONEM étaient des hommes. Nous sommes
donc loin d'un mécanisme qui concernerait d'abord les femmes.
Ensuite, le dispositif qui permet aux personnes en temps partiel
involontaire - majoritairement des femmes - de cumuler un
emploi et une allocation est maintenu.

2435 Il y a des féministes dans tous les partis, et le droit des femmes
n'est pas la chasse gardée des partis de gauche.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Enfin, un mécanisme fondamental renforce l'accès à la
reconversion qualifiante des personnes qui entament une
formation menant à un métier en pénurie, comme ceux dans le
secteur de la santé. Ils verront leur droit prolongé le temps de
leur formation. Comme vous le savez, le secteur de la santé est
encore largement féminisé.

Non, cette réforme n'est pas une attaque contre les femmes. Elle
vise leur insertion durable plutôt que leur enfermement dans un
système d'allocation figé. C'est là tout l'enjeu : ne plus laisser
les femmes dans des situations d'attente ou de précarité, voire de
dépendance d'un conjoint, avec une petite allocation de quelques
centaines d'euros. Il faut leur donner les moyens de retrouver une
autonomie financière, un emploi digne, stable et qualifié.

Surtout, ce que nous devons dénoncer, c'est une vision
paternaliste de la femme, qui voudrait la maintenir dans
l'assistance ou sous la coupe d'un conjoint. La vraie violence
sociale, ce n'est pas de conditionner le droit au chômage
dans le temps, mais de laisser les femmes vivre des années
dans l'inactivité, sans formation, sans accompagnement, sans
perspectives, sans soutien réel à l'émancipation économique.

Le taux d'emploi des femmes à Bruxelles plafonne à 67 %,
contre 81 % pour les hommes. Plus elles ont d'enfants, plus
l'écart se creuse. Chez celles qui ont trois enfants ou plus,
on tombe à 57 %, quand les hommes atteignent 86 %. Il y
a un véritable problème d'accès à l'emploi pour les femmes
dans la Région, et ce n'est pas le gouvernement fédéral qui en
porte la responsabilité. C'est ici, à Bruxelles, que les politiques
de formation, d'accompagnement, de garde d'enfants, doivent
évoluer. C'est ici que les outils existent, mais ne sont pas
mobilisés à la hauteur des enjeux. Et ces outils, vous les aviez
en main.

Quant au MR, il défend des politiques actives : formations
techniques pour les femmes dans tous les secteurs, dont ceux où
elles sont sous-représentées, soutien à l'entrepreneuriat féminin,
mentorat, mesures d'activation adaptées. Nous voulons des
politiques d'insertion concrètes, en utilisant tous les leviers
régionaux qui sont les nôtres. Pas de slogans figés dans une

Niet alleen bij de linkse partijen zijn er feministen.

(Applaus bij de MR)

De toegang tot gekwalificeerde opleidingen voor
knelpuntberoepen, zoals die in de gezondheidszorg, wordt
versterkt: personen die een opleiding volgen, behouden hun
recht op uitkering tot die is afgelopen.

Nee, deze hervorming is geen aanval op vrouwen, maar is net
gericht op hun duurzame integratie in de arbeidsmarkt. Het
gaat er immers om vrouwen bestaanszekerheid te bieden en te
zorgen voor hun economische emancipatie. Wat we vooral aan
de kaak moeten stellen, is een paternalistische visie op vrouwen,
die hen in de bijstand of onder de knoet van een partner wil
houden. In Brussel bedraagt de gemiddelde arbeidsparticipatie
van vrouwen 67%, tegenover 81% bij mannen. Hoe meer
kinderen de vrouwen hebben, hoe lager hun participatie. Dat
vrouwen moeilijk toegang hebben tot de arbeidsmarkt is niet de
verantwoordelijkheid van de federale regering. Dat probleem
moet op gewestelijk niveau worden aangepakt, aan de hand van
maatregelen inzake opleiding, begeleiding en kinderopvang.

De MR pleit voor een actief beleid: technische opleidingen
voor vrouwen in alle sectoren, ondersteuning van vrouwelijk
ondernemerschap, mentorschap en activeringsmaatregelen.
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logique d'assistance, mais des vrais leviers et de vraies politiques
d'emploi pour les femmes.

2439 Alors oui, cette réforme du chômage est exigeante, mais elle est
aussi équitable, différenciée et accompagnée.

Enfin, concernant l'activation, c'est un fait : pendant des années,
Bruxelles a échoué à activer ses chercheurs d'emploi. Le taux
de remise à l'emploi reste parmi les plus faibles du pays.
Les politiques régionales sont fragmentées et technocratiques,
incapables d'établir un suivi individualisé et efficace.

La vraie rupture, c'est là qu'elle doit avoir lieu, pas dans
une politique de résignation, mais dans un sursaut collectif
d'exigence. La réforme fédérale vise une chose : rendre au travail
sa place centrale dans la société, pour que chaque personne
puisse trouver sa place, construire son avenir et s'épanouir. C'est
ce projet-là que nous soutenons.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Het is een feit dat Brussel er jarenlang niet in geslaagd is om
werkzoekenden te activeren. Het percentage mensen dat weer
aan het werk gaat, behoort tot de laagste van het land.

De federale hervorming heeft één doel: werk weer een centrale
plaats in de samenleving geven, zodat iedereen aan zijn toekomst
kan bouwen en zich kan ontplooien. Dat is het project dat wij
steunen.

(Applaus bij de MR)

3105 M. Mehdi Talbi (PTB).- C'est sans surprise que le PTB
soutiendra la proposition de résolution déposée par le groupe
Ecolo, car elle énonce une vérité claire que le gouvernement
Arizona et la droite refusent d'entendre, à savoir que les
CPAS sont à bout de souffle. La réforme du chômage est une
bombe sociale qui explosera au détriment des Bruxellois et des
Bruxelloises les plus fragiles.

La position de mon groupe est claire : nous sommes totalement
contre la réforme fédérale qui limite les allocations de chômage
à deux ans. Elle s'inscrit en rupture totale avec le contrat social
que nous avons élaboré en Belgique.

Le principe était simple et juste. Celui qui cotise reçoit une
protection, une assurance. Ce droit, la réforme le transforme
en une aide temporaire. Les conséquences pour Bruxelles sont
dramatiques et totalement injustes. Entre janvier 2026 et juillet
2027, près de 2.000 citoyens bruxellois perdront leur allocation
de chômage.

Cette réforme ne frappe pas au hasard. Elle touche les familles
les plus fragilisées, les femmes, les familles monoparentales, les
personnes isolées et les habitants des quartiers populaires. Exclue
du chômage par le gouvernement Arizona, une partie d'entre eux
se tournera vers les CPAS pour bénéficier du revenu d'intégration
sociale. Je rappelle que ce dernier se situe en dessous du seuil de
pauvreté. Au mieux, il permet de survivre.

Face à cette urgence, le MR nous dit que les moyens sont prévus
et que le problème vient d'Actiris. Encore des mensonges, mais
ils nous y ont habitués. Le gouvernement Arizona avait promis
plusieurs millions d'euros d'aide aux CPAS en 2025, pour qu'ils
puissent embaucher du personnel, acheter du matériel, adapter
les locaux, etc. Il reste deux semaines avant le 1er janvier 2026
et les CPAS n'ont pas reçu le moindre euro pour se préparer.
Ils ont déjà des difficultés à respecter le délai des 30 jours. Ils
sont débordés et le MR charge encore davantage les travailleurs

De heer Mehdi Talbi (PTB) (in het Frans).- Het is geen
verrassing dat de PTB het voorstel van resolutie van de
Ecolofractie ondersteunt, want het vestigt de aandacht op een
waarheid die de regering-De Wever en de rechtse partijen
weigeren te erkennen, namelijk dat de OCMW's ten einde raad
zijn.

Mijn fractie is vierkant tegen de beperking van de
werkloosheidsuitkeringen tot twee jaar, want ze vormt een breuk
met het sociale contract dat we in België hebben afgesloten. Wie
bijdraagt, krijgt in ruil bescherming. Rechts maakt van dat recht
nu tijdelijke steun, met als gevolg dat tussen januari 2026 en juli
2027 bijna tweeduizend Brusselaars hun werkloosheidsuitkering
verliezen. Een deel van hen zal bij het OCMW een leefloon
aanvragen, dat onder de armoedegrens ligt.

De MR reageert daarop door te zeggen dat er middelen zijn
uitgetrokken en dat het probleem van bij Actiris komt. Dat is een
zoveelste leugen. De regering-De Wever heeft miljoenen euro's
steun voor de OCMW's beloofd, maar de OCMW's hebben twee
weken voor het nieuwe jaar nog geen cent ontvangen om zich
voor te bereiden.
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et assistants sociaux, déjà à bout et souvent en épuisement
professionnel.

3107 En outre, les autorités fédérales refusent de compenser
l'exclusion des 13.000 jeunes qui perdront leur allocation
d'insertion et seront transférés vers un CPAS. Cela pèsera
également sur les finances communales, qui sont déjà en
difficulté. Cette manœuvre ne permet pas de réaliser des
économies, elle réalise tout au plus un transfert de charges. C'est
totalement injuste socialement, et inefficace économiquement.

En commission, nous avons pu entendre le groupe MR dire
que les chômeurs n'avaient qu'à devenir indépendants. Cette
suggestion témoigne de votre manque de connexion avec la
réalité. Comment créer une entreprise quand on n'a pas d'argent,
pas de stabilité, pas de filet de sécurité ?

Toutes ces mesures n'adviennent pas par hasard. Elles émanent
du duo Bouchez-De Wever qui, en plus de vouloir voler
nos pensions, tente d'étrangler financièrement Bruxelles en lui
imposant une austérité dure, menace de mettre la Région sous
tutelle austéritaire et de retirer les moyens aux communes et aux
CPAS, pour faire des « économies ». Le même duo ne rechigne
aucunement à investir des milliards d'euros dans des F-35, dont
les pilotes ne peuvent même pas s'entraîner en Belgique.

Pour comprendre pourquoi la droite met une telle pression sur
les personnes au chômage, il faut regarder un peu plus loin que
les statistiques. Il s'agit d'une stratégie économique et politique,
qui vise à affaiblir tous les travailleurs, y compris ceux qui ont un
emploi. La droite veut retirer le filet de sécurité aux demandeurs
d'emploi. Sans protection, les gens seront contraints d'accepter
n'importe quel travail, même le plus précaire, le plus mal payé,
le moins respectueux de leurs droits.

Forcer des milliers de personnes désespérées à accepter ces
conditions produira deux effets. Premièrement, les entreprises
pourront menacer leurs travailleurs insatisfaits de leur salaire ou
de leurs conditions de travail de les remplacer par une personne
émargeant au CPAS, qui acceptera un salaire à peine supérieur
à son revenu d'intégration sociale.

De federale overheid weigert bovendien de uitsluiting van
13.000 jongeren te compenseren, die na het verlies van hun
inschakelingsuitkering bij het OCMW terechtkomen. Dat is geen
besparing, maar een verschuiving van lasten.

In de commissie zei de MR-fractie dat werklozen dan maar
zelfstandig moesten worden. Uit die suggestie blijkt hoe
wereldvreemd u bent, want hoe kun je een bedrijf starten zonder
geld?

Om te begrijpen waarom de rechtse partijen de werklozen zo
onder druk zetten, moet je verder kijken dan de statistieken. Ze
proberen de positie van de werknemers te verzwakken. Zonder
bescherming worden die immers gedwongen om slecht betaald
werk aan te nemen.

Medewerkers die ontevreden zijn over hun salaris of
arbeidsomstandigheden zullen te horen krijgen dat ze vervangen
kunnen worden door een goedkopere werkkracht die van het
OCMW komt.

3109 Deuxièmement, il existe des causes plus profondes et
structurelles au chômage. Je pense au manque d'emplois de
qualité, à la faible qualification scolaire. Un exemple, pour
être infirmier ou assistant social, il faut avoir fait des études
supérieures. Or, ce n'est pas facile de se lancer dans les études,
surtout qu'en Fédération Wallonie-Bruxelles, le minerval coûtera
désormais 1.200 euros.

Au lieu de s'attaquer à ces causes systémiques, le gouvernement
fédéral préfère s'en prendre aux travailleurs.

Dès lors, le PTB s'oppose à ces mesures, car nous refusons la
logique qui vise à faire baisser le prix du travail et à augmenter
la précarité afin d'accroître le profit d'une minorité d'entreprises.
Cette casse sociale a provoqué une résistance historique le
14 octobre dernier. Ainsi, quelque 140.000 personnes sont

Werkloosheid heeft diepliggende en structurele oorzaken, zoals
het gebrek aan fatsoenlijke banen en laaggeschooldheid. Het
is niet eenvoudig om hoger onderwijs te volgen nu het
inschrijvingsgeld in de Federatie Wallonië-Brussel naar 1.200
 euro is gestegen. In plaats van de oorzaken aan te pakken, maakt
de federale regering het de werknemers alleen maar moeilijk.

De PTB verzet zich daarom tegen de geplande maatregelen.
De sociale afbraak heeft op 14 oktober tot historisch verzet
geleid, met 140.000 betogers. Er zijn ook meerdere beroepen
tot nietigverklaring ingediend. Het Brussels Parlement kan
zo'n signaal niet naast zich neerleggen en mijn fractie vraagt
dat de Brusselse regering de eisen zo snel mogelijk aan de
federale regering bezorgt. Als de hervorming er toch komt,
moet ze opgeschort worden tot de OCMW's de nodige middelen
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descendues dans les rues de la capitale pour dire « non » au
gouvernement Arizona.

Cette résistance se poursuit, avec les mêmes acteurs de
terrain, les syndicats, les associations, la Ligue des droits
humains et Solidaris qui ont introduit, comme certains collègues
l'ont rappelé, un recours en annulation devant la Cour
constitutionnelle.

Le Parlement bruxellois ne peut pas ignorer ce signal et mon
groupe demande par conséquent que le gouvernement bruxellois
relaie d'urgence ces demandes auprès du gouvernement fédéral.
Votre gouvernement doit soutenir les syndicats et plaider pour
l'annulation de cette réforme.

Si la réforme est bel et bien appliquée, celle-ci devra être
suspendue, le temps que les CPAS reçoivent les fonds
nécessaires. De plus, le financement doit être intégral et adéquat
en lien avec tous les impacts budgétaires - y compris l'exclusion
des allocations d'insertion des jeunes - sans que cela se traduise
par un transfert de charges aux pouvoirs locaux. Les communes
ne doivent pas payer pour les réformes antisociales décidées à
l'échelon fédéral !

Le PTB demande aussi la réintroduction des subsides régionaux
dits exceptionnels qui ont été supprimés en 2024. Cela s'est
traduit par la suppression de quelque 200 postes d'assistants
sociaux dans les CPAS. En réalité, ces subsides ont juste servi à
combler les difficultés systémiques vécues par les CPAS.

C'est aussi pour cette raison qu'en commission de la Santé,
mon groupe a déposé un texte il y a quelques mois qui, nous
l'espérons, sera prochainement mis à l'ordre du jour de nos
travaux. Il s'agit précisément d'aider les travailleurs sociaux.
En effet, l'aide sociale constitue le dernier filet de sécurité et
cette aide n'est ni un luxe, ni un cadeau, contrairement à ce que
le président du MR, M. Bouchez, ou le Premier ministre De
Wever veulent nous faire croire. Il s'agit d'un droit arraché par
les travailleurs. Ils cotisent d'ailleurs à cet effet. Dès lors, le PTB
soutiendra cette résolution afin de défendre les travailleurs et les
travailleuses.

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

krijgen. De gemeenten mogen niet opdraaien voor de antisociale
maatregelen van de federale overheid!

De PTB vraagt ook de herinvoering van de zogenaamd
uitzonderlijke subsidies die in 2024 zijn afgevoerd, wat leidde tot
het schrappen van tweehonderd plaatsen voor maatschappelijk
assistenten bij de OCMW's. Enkele maanden geleden hebben
we een voorstel ingediend om de maatschappelijk werkers te
steunen. Hopelijk zal dat snel geagendeerd worden.

De PTB zal de resolutie steunen.

(Applaus bij de PTB)

3113 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Je comprends
que beaucoup s'inquiètent de la réforme et de ses éventuelles
conséquences. J'ai donc tout le respect pour ceux qui s'y
opposent.

Monsieur Talbi, presque tous les sondages montrent qu'une très
large majorité démocratique dans ce pays soutient la réforme.
Ceux qui descendent dans la rue ne représentent pas forcément
la majorité. J'apprécie toutefois votre opinion et votre attitude.
J'apprécie également les arguments de plusieurs collègues qui
soutiennent la résolution. M. Ahidar a ainsi fait appel à notre
humanité.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Ik wacht nog even totdat
de vorige spreker de felicitaties van zijn fractie in ontvangst heeft
genomen.

Er is heel veel gezegd door de collega's. Daar waren zaken bij
die me niet helemaal onberoerd laten, ook in het betoog van
de vorige spreker. Ik begrijp dat velen ongerust zijn over de
hervorming en de mogelijke gevolgen. Zoals de collega van de
MR-fractie zonet heeft gezegd, is een grote structuurhervorming
nooit eenvoudig. Die brengt altijd risico's en mogelijk ook
groeipijnen met zich mee. Ik heb dan ook alle respect voor de
mensen die zich ertegen verzetten. Ik begrijp hen.
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Aan de collega van de PTB-fractie wil ik zeggen dat er inderdaad
140.000 mensen op straat zijn gekomen in Brussel. Het klopt
dat er een bepaald verzet is tegen de maatregelen die de federale
regering doorvoert. Tegelijkertijd blijkt eigenlijk uit zowat alle
peilingen dat een zeer grote democratische meerderheid in dit
land de hervorming steunt. Er kunnen misschien mensen op
straat komen, maar dat wil nog niet zeggen dat ze de meerderheid
vertegenwoordigen. Ik apprecieer echter uw mening en uw
houding. Ik apprecieer ook de betogen van een aantal collega's
die de resolutie steunen. Zo deed de heer Ahidar een beroep op
onze medemenselijkheid.

3115 J'apprécie également l'intervention de Mme Mandaila. Je sais
que son collègue, le ministre Clerfayt, a tenté d'améliorer
l'activation des demandeurs d'emploi et le contrôle des chômeurs
qui ne recherchent pas réellement un emploi. Je comprends aussi
les propos de Mme Lalieux.

Par contre, je n'apprécie pas les propos haineux de certains,
qui cherchent à donner l'impression que ceux qui ont un point
de vue différent du leur veulent détruire les personnes les plus
vulnérables. Une telle polarisation ne favorise pas un débat
politique sain.

Ik apprecieer ook het betoog van collega Mandaila. Ik weet
dat haar partijgenoot, minister Clerfayt, de activering van
werkzoekenden heeft proberen te verbeteren en hoopte om
mensen die een werkloosheidsuitkering krijgen, maar niet
werkelijk op zoek zijn naar werk, grondiger te laten controleren.
Iedereen die met ondernemers spreekt, kent immers verhalen
van mensen die louter komen solliciteren om hun uitkering te
behouden.

Ook wat mevrouw Lalieux heeft gezegd, stel ik op prijs. Ik
begrijp dat mensen bepaalde instellingen verdedigen, dat ze
waarschuwen voor de risico's van de hervorming, dat er wordt
gepleit voor voldoende financiering en voorbereiding. Wat ik
minder apprecieer, is dat er over dit onderwerp soms haat naar
politieke tegenstanders wordt gespuwd die een ander standpunt
hebben, dat men ze als onmensen behandelt die geen hart, geen
medeleven en geen empathie zouden hebben en dat men het
beeld ophangt dat ze er alleen op uit zijn om de allerzwaksten in
de samenleving onderuit te halen. Zulke polarisering helpt een
gezond politiek debat niet vooruit.

3117 En commission, j'ai cité de nombreux chiffres et passé en revue
les mesures de compensation que le gouvernement fédéral veut
mettre en place.

Il est ainsi notamment prévu que les CPAS bénéficient d'un
financement pour augmenter le nombre de projets individualisés
d'intégration sociale (PIIS). Bruxelles utilise scandaleusement
peu cet outil, pourtant obligatoire depuis de nombreuses années.

Le montant total des mesures compensatoires s'élève à 2,6
milliards d'euros, pas à 60 millions d'euros, comme je l'ai
entendu. En outre, sachant qu'une telle réforme n'est jamais
facile, le gouvernement fédéral s'est engagé à rechercher, si
nécessaire, des moyens supplémentaires.

Les parlementaires qui s'opposent à la réforme sont ceux qui ont
contrecarré presque toutes les mesures que la Région bruxelloise
aurait pu prendre pour nous doter d'un système plus efficace en
matière d'aide sociale et d'accompagnement vers l'emploi. Nous
disposons des leviers nécessaires, mais nous les avons beaucoup
trop peu utilisés.

Ik heb in de commissievergadering al heel wat cijfers genoemd
en het hele palet overlopen aan compensatiemaatregelen
waarmee de federale regering deze hervorming wil begeleiden,
zoals de terugbetaling tot 100% van de leeflonen van personen
die door de hervorming bij de OCMW's zullen aankloppen, de
structurele financiering die de OCMW's zullen ontvangen, en
de financiering die de OCMW's zullen krijgen om hun aantal
geïndividualiseerd projecten voor maatschappelijke integratie
(GPMI) op te voeren.

Dat is niet per se heel moeilijk. Je kunt het aantal voorwaarden
dat je in een GPMI opneemt beperken. Brussel is eigenlijk
schandalig slecht in het gebruik van dat instrument, dat
ondertussen al vele jaren verplicht is en dat inhoudt dat er een
soort contract wordt afgesloten met de persoon die om een
leefloon verzoekt, om samen te bekijken hoe de situatie kan
worden verbeterd. Dat gebeurt in Brussel amper.

Voorts wordt de financiering per GPMI verhoogd. Het
totaalpakket komt neer op 2,6 miljard euro. Het cijfer dat
werd genoemd, namelijk 'slechts' 60 miljoen euro, klopt
eenvoudigweg niet. Er komen wel degelijk compenserende
maatregelen. Bovendien heeft de federale regering zich er, in de
wetenschap dat een dergelijke hervorming nooit eenvoudig is,
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toe geëngageerd om zo nodig op zoek te gaan naar bijkomende
middelen om de hervorming goed te laten verlopen.

De parlementsleden die zich tegen de hervorming verzetten, zijn
in mijn ogen net degenen die bijna alle maatregelen hebben
gedwarsboomd die het Brussels Gewest had kunnen nemen om
ervoor te zorgen dat we een beter werkend systeem hadden.
We hadden een beter systeem kunnen hebben op het vlak
van sociale steun, begeleiding naar werk en begeleiding voor
langdurig werklozen. We hadden die groep kunnen aanspreken,
er snellere procedures voor kunnen uitwerken, hun een betere
begeleiding naar werk kunnen bieden, en snellere contacten
en betere, striktere controles kunnen organiseren. We hadden
personen die wat in de marge dreigen te raken, bij de schouders
kunnen nemen en hun zeggen dat we hen niet vergeten zijn. Dat
we weliswaar iets van hen verwachten, maar dat we hen zullen
helpen om dat te doen. Wij hebben de hefbomen daartoe zelf in
handen op gemeentelijk, gewestelijk en GGC-niveau. Met die
mogelijkheden hebben we veel te weinig gedaan.

3119 Lors de la précédente législature, certains parlementaires du PS
trouvaient l'idée de rendre le bilan de compétences obligatoire
scandaleuse.

(Remarques de M. Casier)

M. Chahid s’était vivement exprimé en ce sens. J’avais trouvé
cela absurde. Si une chose aussi évidente que s'informer des
compétences d'un demandeur d'emploi pour l'accompagner ne
peut être rendue obligatoire, c'est qu'il y a un problème dans
notre système. À moins que l'objectif ne soit pas vraiment
d'accompagner les gens vers l'autonomie et le marché du travail.

Ik herinner mij de homerische discussies tijdens de vorige
regeerperiode over de competentiebalans. De medewerkers van
Actiris zouden de talenkennis, de technische vaardigheden en
de professionele achtergrond van de werkzoekende noteren, om
hem of haar zo goed mogelijk te begeleiden naar een passend
traject of een passende job. De discussie ging over de vraag
of we de competentiebalans zouden verplichten. Ik herinner me
bepaalde PS-collega's die dat een schandalig idee vonden.

(Opmerkingen van de heer Casier)

Ik heb een goed geheugen, collega Casier. Collega Chahid, die
hier nu geen zitting meer heeft en die in zijn laatste toespraak
tot mijn verbazing zijn waardering voor mij uitsprak en voor
wie ik ook best veel respect had, heeft ooit met veel vuur in
de commissie gezegd: "Dat zullen we nooit doen, geen sprake
van!" Ik vond dat absurd. Als een medewerker van Actiris een
werkzoekende over de vloer krijgt, is er dan een ordonnantie
nodig om te verduidelijken wat hij moet doen? Wat deden die
medewerkers dan voorheen, als ze een werkzoekende bij zijn
eerste bezoek niet vroegen welke talen hij sprak, welke diploma's
hij had en wat zijn professioneel parcours was?

Als zoiets evidents niet verplicht mag worden, dan is er iets
mis met ons systeem. Dan was het misschien niet echt de
bedoeling om mensen zo vlot mogelijk naar autonomie en naar
de arbeidsmarkt te begeleiden, of ontbrak in ieder geval de
politieke wil daartoe.

3123 Comme nous le disons depuis des années, Actiris ne fonctionne
pas assez bien et les procédures doivent être adaptées.

Nous avons également plaidé pour que les chômeurs de longue
durée et les malades de longue durée bénéficient aussi d'un
accompagnement et d'une aide pour mener une existence
financièrement autonome et donner un sens à leur vie.

Wij klagen die toestand al jarenlang aan in dit halfrond. Actiris
functioneert niet goed genoeg en de procedures moeten worden
aangepast. Kortom, het moet allemaal sneller gaan.

Wij hebben er ook voor gepleit om langdurig werklozen en
langdurig zieken niet te laten wegdeemsteren in een vergeetput.
Ook zij moeten voldoende worden begeleid en zo mogelijk
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Les mesures que la N-VA réclame depuis dix ans pour Actiris -
 réformer les procédures, accélérer l'accompagnement et miser
davantage sur les métiers en pénurie ou sur des formations plus
courtes - doivent être rapidement mises en œuvre pour améliorer
au plus vite les chances des gens sur le marché du travail. La
réforme fédérale nous oblige à faire enfin ce que nous aurions
dû faire il y a dix ou vingt ans.

En ne prenant pas ces mesures plus tôt, nous avons abandonné
des dizaines de milliers de personnes dans des systèmes
inadéquats. Les laisser dans l'oubli était apparemment la
solution la plus facile, pendant que le gouvernement fédéral
payait les allocations de chômage. Pour ces laissés-pour-
compte, le réveil est amer.

worden geholpen om een financieel autonoom bestaan te leiden
en om hun bestaan zinvol in te vullen.

Men heeft echter niet naar ons willen luisteren. Als gevolg van
de visie die hier in het Brussels Gewest gedurende decennia
heerste, staan we nu voor een pijnlijke realiteit en moet er
worden hervormd. Wat bijvoorbeeld Actiris betreft, moeten er op
redelijk korte termijn allerlei zaken worden doorgevoerd waar de
N-VA al tien jaar om vraagt. Wij vragen allang om de procedures
te hervormen, sneller mensen te begeleiden en meer in te zetten
op knelpuntberoepen of kortere opleidingen. Het moet immers
de bedoeling zijn om mensen zo snel mogelijk goede kansen
te geven op de arbeidsmarkt. Al die dingen zijn vroeger niet
gebeurd. Ik stel nu vast dat de federale hervorming ons dwingt
een bocht te nemen, om dus eindelijk te doen wat we al tien of
twintig jaar geleden hadden moeten doen.

Was het dan zoveel beter of socialer om al die maatregelen niet
te nemen? Ik ben daar niet van overtuigd. Ik heb allang het
gevoel dat we duizenden of zelfs tienduizenden mensen in dit
gewest hebben achtergelaten in vergeetputten, in onaangepaste
systemen die niet aan hun behoeften voldoen. Ze hebben niet
de begeleiding gekregen die ze nodig hadden, terwijl ze het
verdienden om een beter leven op te bouwen. Het was blijkbaar
de gemakkelijkste oplossing voor de politiek. Laat ze maar
in de vergeetput zitten! De federale overheid betaalt toch de
werkloosheidsuitkeringen, zodat wij er niet te veel naar hoeven
om te kijken. We moeten het hun ook niet al te moeilijk maken,
zodat we de sociale vrede bewaren. Het klopt dat die mensen
nu ontwaken in een vrij bittere realiteit, met instellingen die niet
aangepast zijn aan die realiteit.

3125 Concernant la situation des CPAS, j'en arrive à la même
conclusion. Monsieur Ahidar, cela fait des années que la
situation n'a plus rien de normal au CPAS d'Anderlecht !

Depuis des années, des CPAS bruxellois, des travailleurs
sociaux et des associations pointent les dysfonctionnements des
CPAS. Ils n'ont ni suivi adéquat ni procédures. Ce faisant, ils
laissent passer des personnes entre les mailles du filet. À ce
niveau non plus, nous n'avons pas suffisamment agi.

Ik heb het al over Actiris gehad, maar wil het ook nog even over
de situatie van de OCMW's hebben. Daar kom ik tot dezelfde
vaststelling. De heer Ahidar zei dat het OCMW van Anderlecht
in zogezegd normale omstandigheden een wachttijd van vijf à
zes maanden heeft. Er is echter niets normaals aan die 'normale'
omstandigheden. In Anderlecht zijn die al jaren, om niet te
zeggen decennialang niet meer normaal. Dat weten we al heel
lang.

Het is niet de N-VA die dat zegt, het zijn niet de rechtse partijen
die daarop wijzen. Van verschillende OCMW's in het Brussels
Gewest, van maatschappelijk werkers, van het middenveld horen
we al jarenlang dat de OCMW's volledig disfunctioneel zijn.
Ze doen hun werk niet naar behoren. Ze hebben geen degelijke
opvolging en geen procedures. Er werd gepingpongd tussen
bepaalde OCMW's. Ze stootten mensen af, daklozen glipten
tussen de mazen van het net, er was geen uitwisseling van
informatie enzovoort. Wat hebben we daar al die tijd aan gedaan?
Wat hebben we op dat vlak hervormd? Veel te weinig!

Ik herinner u aan de Pano-reportage over het OCMW van
Anderlecht. Aangezien ik zo'n beetje weet wat er in mijn
gemeente aan de hand is, had ik bij het zien van de reportage
het gevoel dat men eigenlijk nog maar aan het oppervlak aan
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het krabben was. In werkelijkheid is de situatie onder die
oppervlakte allicht nog slechter en disfunctioneler.

3127 Nous sommes effectivement confrontés à un défi de taille. Le
gouvernement fédéral octroie des compensations et s'engage à
faire plus si nécessaire, mais son budget est aussi étriqué. J'invite
tous ceux qui ont de l'influence dans les communes à faire le
nécessaire à ce niveau.

La réforme ne pourra pas être arrêtée. Si nous n'utilisons pas nos
compétences pour faire le nécessaire, de nombreux Bruxellois
en feront les frais.

Beste collega's, wij staan inderdaad voor een zeer grote
uitdaging. Die last moeten we delen. De federale regering geeft
compensaties, maar kampt zelf met een moeilijke begroting. Ze
verbindt er zich toe om meer te doen als dat nodig zou zijn, maar
ik zou ook iedereen die in de gemeenten macht en invloed heeft,
willen oproepen om op dat niveau het nodige doen.

Wie de illusie heeft dat hij de hervorming kan tegenhouden,
zal van een koude kermis thuiskomen. Als we vandaag onze
Brusselse bevoegdheden niet gebruiken om het nodige te doen,
dan zullen helaas veel Brusselaars van een nog koudere kermis
thuiskomen.

3129 Mme Stéphanie Lange (Les Engagés).- Nous avons eu de
longs débats en commission concernant cette résolution. Par
conséquent, je me réfère aux différents points que j'y ai
développés. Mes collègues ayant certainement retenu ce que j'ai
dit, je ne vais pas me répéter et entrer inutilement dans les détails.

Le groupe des Engagés votera contre cette résolution. Comme
Mme Lalieux l'a souligné, les Engagés ont été proactifs au niveau
fédéral afin d'obtenir des compensations pour les CPAS. Nous
regrettons que la présente résolution comporte des demandes qui
s'adressent uniquement au gouvernement fédéral.

Nous sommes effectivement convaincus que cette réforme est
nécessaire et que c'est aussi à la Région bruxelloise de prendre
ses responsabilités et de faire le lien entre Actiris et les CPAS
pour la mener à bien et aider les personnes qui perdront leurs
allocations de chômage à accéder à un emploi stable et durable
en Région bruxelloise.

(Applaudissements sur les bancs des Engagés, du MR et du
cd&v)

Mevrouw Stéphanie Lange (Les Engagés) (in het Frans).- Les
Engagés zal deze resolutie niet goedkeuren, aangezien wij op
federaal niveau voor compensaties voor de OCMW's hebben
geijverd. We betreuren het dan ook dat de verzoeken in de
voorliggende tekst uitsluitend aan de federale regering zijn
gericht.

Wij zijn ervan overtuigd dat de hervorming nodig is. Het gewest
moet zijn verantwoordelijkheid nemen en ervoor zorgen dat
Actiris en de OCMW's samen de personen die hun uitkering
verliezen ondersteunen.

(Applaus bij Les Engagés, de MR en cd&v)

3133 Mme Imane Belguenani (Open Vld) (en néerlandais).- Les
auteurs de la proposition de résolution affirment qu'il existe
un consensus démocratique contre la réforme du gouvernement
fédéral. Je ne partage pas cet avis. Nous devrions échanger
nos arguments et mener un débat constructif au sujet de cette
réforme.

Mon groupe ne votera pas en faveur de cette proposition
de résolution, car nous ne désapprouvons pas la réforme en
soi. Les mesures prises par le passé auraient pu coupler
les allocations de chômage à la volonté de travailler, et les
précédents gouvernements fédéraux ont durci les règles en ce
sens, mais elles n'étaient pas appliquées. La Région bruxelloise
a quant à elle été laxiste ces dernières années.

Mevrouw Imane Belguenani (Open Vld).- De indieners van
het voorstel, namelijk mevrouw Khattabi en mevrouw Tahar,
besluiten met de vaststelling dat er een democratische consensus
bestaat tegen de federale hervorming.

Ik kon niet aanwezig zijn in de commissie, maar ik heb de
video achteraf bekeken. Er werd beweerd dat deze catastrofale
toestand en de democratische consensus tegen deze hervorming
een signaal is dat het parlement niet kan negeren. Ik kan echter
alleen maar vaststellen dat er geen consensus is. Er is wel een
debat dat ons beleid zou kunnen verrijken, als we bereid zijn om
naar iedereen te luisteren.

De heer Verstraeten zei al dat we naar elkaar moeten leren
luisteren. We kunnen van mening verschillen en tegelijk in
gesprek gaan over de hervorming. Als we elkaars argumenten
ernstig nemen zonder elkaar te diaboliseren, zou het debat
constructiever zijn.
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Er werden veel argumenten naar voren geschoven. Mijn fractie
zal niet voor de resolutie stemmen, omdat we de hervorming
op zich niet ongenegen zijn. De ministeriële besluiten die in
het verleden werden genomen om de werkloosheidsuitkeringen
te regelen, hadden tal van maatregelen kunnen bevatten om
de uitkeringen te koppelen aan werkwilligheid, dus aan de
bereidheid om een passende betrekking te aanvaarden.

De voorbije federale regeringen hebben de regels al enigszins
aangescherpt, maar in de praktijk werden ze niet toegepast. We
moeten dus zeker ook kijken naar wat het Brussels Gewest de
afgelopen jaren heeft nagelaten te doen.

3137 Le rapport de la Cour des comptes sur Actiris était relativement
critique sur ce point. M. Clerfayt était disposé à mener une
politique d'activation plus déterminée, mais il s'est heurté aux
réticences de certains partis de la majorité et du conseil
d'administration d'Actiris.

Bien sûr, je partage l'inquiétude de mes collègues concernant
l'impact de la réforme sur les Bruxellois. Il ne faut cependant
pas cantonner le débat aux CPAS. L'étude de BECI montre
qu'il faut élargir le champ de recherche d'emploi, notamment
en complétant la banque de données d'Actiris avec les offres
d'emploi de la périphérie.

Het verslag van het Rekenhof over Actiris uit de vorige
regeerperiode was op dat punt behoorlijk kritisch. Ik weet dat
minister Clerfayt bereid was om de werking van Actiris te
hervormen, en als het aan hem gelegen had, was die hervorming
doorgevoerd met een duidelijker activeringsbeleid. Zo wilde hij
het college van drie evaluatoren afschaffen. We weten dat dat
niet gelukt is door weerstand van sommige partijen in de regering
en ook binnen de raad van bestuur van Actiris. Ik hoorde zonet
zeggen dat we allemaal willen activeren, maar de feiten tonen
mij een andere realiteit. We hadden meer moeten doen.

Natuurlijk heb ik ook oog voor de impact die de maatregel kan
hebben op de Brusselaars. Ik deel dus de bezorgdheid van mijn
collega's.

Als we in deze resolutie spreken over de OCMW's, moeten we
het debat ook durven verruimen. Collega Azghoud heeft, zowel
hier als in de commissie, gezegd dat we die mensen niet genoeg
jobs aanbieden. Ik ben het met haar eens. De studie van BECI
toont aan dat we op een andere manier naar vacatures moeten
zoeken. De databank van Actiris is onvolledig en moet worden
aangevuld met vacatures uit de Brusselse Rand. Als we spreken
over de hervorming en financiering van de OCMW's, moeten we
ook daar werk van maken, en bekijken wat wij anders kunnen
doen.

3139 Les employeurs que je rencontre ne voient pas d'inconvénient à
engager des personnes qui n'ont pas tout à fait les compétences
requises. En effet, pour autant qu'elles soient motivées, ils sont
prêts à les former. Pourtant, les employeurs ne les trouvent
pas sur le marché de l'emploi bruxellois. Comment améliorer le
fonctionnement des CPAS sur ce plan ?

La Région doit par ailleurs analyser comment elle peut
augmenter le taux d'activation, qui est un meilleur critère
d'évaluation du fonctionnement d'Actiris que le nombre de
chômeurs.

Ik zei het vanochtend al: ik ga vaak naar Brusselse bedrijven
en daar hoor ik voortdurend spreken over de mismatch op
de arbeidsmarkt. Veel werkgevers geven te kennen dat ze het
niet erg vinden om mensen in dienst te nemen die niet de
juiste competenties hebben. Als ze gemotiveerd zijn en de juiste
attitude hebben, zijn werkgevers bereid om hen op te leiden.
Toch vinden de werkgevers niet genoeg mensen op de Brusselse
arbeidsmarkt. We moeten nagaan hoe we de werking van de
OCMW's in die zin kunnen verbeteren. Dat zijn aspecten die het
debat verrijken. Ik wil niet, zoals sommige collega's, meegaan in
een opbod van verontwaardiging.

De hervorming van de werkloosheid treft steden onevenredig
zwaar. In steden is er meer armoede en er wonen ook meer
werkzoekenden die moeilijk te activeren zijn. Wie een vaste baan
heeft, bouwt een kapitaal op en trekt dan vaak uit Brussel weg.
Het is aan het gewest om na te gaan wat het kan doen om de
activeringsgraad te verhogen. De activeringsgraad is trouwens
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een beter criterium dan het aantal werklozen om de werking van
Actiris te toetsen.

3141 Bruxelles doit certes bénéficier d'un financement correct, mais
doit aussi faire sa part de travail. L'étude récemment présentée
par la Banque nationale de Belgique est une bonne base à cet
égard.

Pour en revenir aux CPAS, je pense que la compensation qui leur
est accordée ne suffira pas. Tant le gouvernement fédéral que la
Région n'ont pas bien préparé cette réforme.

Dans leur résolution, Mmes Tahar et Khattabi demandent le
maintien du droit à un revenu d’intégration sans limite de
durée. Ce n'est cependant pas ce que prévoit la loi relative à
l'intégration sociale et la loi sur les CPAS, qui lient ce droit aux
conditions définies dans la loi sur l'intégration sociale. Et celles-
ci renvoient prioritairement à un emploi. Le revenu d'intégration
ne vient qu'en second lieu.

Ces dernières années, le législateur a fortement renforcé
l'esprit de la loi. La généralisation des projets individualisés
d'intégration sociale (PIIS) en est un exemple.

De rode draad van vandaag was de onderfinanciering van
Brussel. Ik ben het daarmee eens. We moeten een rechtvaardige
return krijgen, maar we moeten ook zelf ons werk doen.

De studie die de Nationale Bank van België drie weken geleden
kwam voorstellen, vormt daar een goede basis voor.

Ik zou daar nog lang over kunnen doorgaan, maar ik wil het
ook over het andere deel hebben, namelijk de OCMW's en hun
werking. Alles komt nu bij de OCMW's terecht. Volgens mij
volstaat de compensatie niet. We moeten toegeven dat zowel
de federale regering als het gewest de hervorming niet goed
heeft voorbereid. Het probleem van Actiris herhaalt zich bij de
OCMW's.

In hun resolutie vragen mevrouw Tahar en mevrouw Khattabi
dat de federale regering het in de tijd onbeperkte recht op een
leefloon behoudt. Dat is echter niet wat in de wet betreffende
de maatschappelijke integratie en de OCMW-wet staat. Daarin
staat dat elke persoon recht heeft op maatschappelijk integratie.
Dat recht is evenwel verbonden aan de voorwaarden die in de
wet betreffende de maatschappelijke integratie zijn bepaald. Het
gaat in de eerste plaats om een job. Pas op de tweede plaats komt
een leefloon. Het idee van de artikel 60-jobs vloeit voort uit die
eerste mogelijkheid.

De wetgever heeft de voorbije jaren de geest van de wet
aanzienlijk verscherpt. De heer Verstraeten had het daarnet al
over de geïndividualiseerde projecten voor maatschappelijke
integratie (GPMI). De veralgemening daarvan waarvoor minister
Borsus destijds gestreden heeft en waarvoor hij middelen aan de
OCMW's toekende, was daar het beste voorbeeld van.

3147 Interrogé par mes soins, le membre du Collège réuni M.
 Maron a toutefois dû admettre que dans la plupart des CPAS,
les bénéficiaires du revenu d'intégration sociale ne sont ni
contrôlés ni sanctionnés par les travailleurs sociaux. La loi ne
le permettrait pas.

La réforme des allocations de chômage est dure, mais, sans elle,
notre politique régionale, défaillante en matière d'activation, se
poursuivrait.

J'en veux à M. Maron, car malgré les signaux d'alerte, il a omis
de prendre des mesures et d'exercer sa tutelle sur les CPAS.

Nous devons en outre mener un véritable débat sur les PIIS et
sur l'activation des chômeurs dans les CPAS.

Ik heb collegeleden Maron en Van den Brandt meermaals
gevraagd naar cijfers over het aantal GPMI's en sancties, maar
die hebben ze niet. Collegelid Maron heeft in een commissie
zelfs toegegeven dat maatschappelijk werkers bij de meeste
OCMW's het niet als hun taak zien om leefloners te controleren
en te sanctioneren. De wet zou dat namelijk niet toelaten.

Dat brengt mij bij een volgend punt. De hervorming van de
werkloosheidsuitkeringen is hard, maar zonder die hervorming
blijft het gewestelijk beleid ook gewoon uit. We hebben de
afgelopen jaren op het gebied van activering nagelaten om het
nodige te doen. Het ziet er eenvoudigweg niet goed uit.

Welnu, ik neem het collegelid Maron kwalijk dat hij ondanks
alle signalen, ondanks de studie van de ULB die hem op een
schoteltje werd aangereikt, heeft nagelaten om zijn voogdij over
de Brusselse OCMW's uit te oefenen. Hij had daar een actievere
rol in kunnen spelen.

We moeten het ook hebben over een echt debat inzake de
toepassing van de GPMI's en de activering van werkzoekenden
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bij de OCMW's. Er is geen consensus over dat thema, maar het
is belangrijk om naar elkaars argumenten te luisteren.

3149 Mon groupe s'abstiendra lors du vote, parce que nous sommes
pour le principe d'une limitation dans le temps de l'allocation de
chômage, mais que celle-ci n'a pas été bien préparée, au niveau
tant fédéral que régional.

Nous souhaitons davantage de collaboration avec les CPAS,
Actiris et les autorités fédérales, afin de mener à bien l'activation
des chômeurs.

Ter afsluiting wil ik toelichten waarom de Open Vld-fractie zich
zal onthouden. We zullen niet tegen het voorstel stemmen, maar
ons onthouden, omdat we voor het principe van een beperking
van de werkloosheid in de tijd zijn. We zijn het er echter mee eens
dat het niet goed is voorbereid, federaal noch gewestelijk. Of we
het nu willen of niet, dat dwingt ons om actie te ondernemen.

Ik deel de bezorgdheden en ik zou willen dat onze onthouding
veeleer wordt gezien als een symbool. We willen meer
samenwerking met de verschillende niveaus: de OCMW's,
Actiris en de federale overheid, om ervoor te zorgen dat we er
wél in slagen om al die mensen te activeren.

3151 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Le cd&v
comprend bien les inquiétudes des CPAS et est préoccupé par
les milliers de demandeurs d'emploi qui sont abandonnés à leur
sort depuis trop longtemps.

Toutefois, cette résolution est trop axée sur la ruine sociale que
pourrait causer la réforme du chômage, alors que la réalité est
bien plus complexe.

Premièrement, les CPAS ont besoin de moyens financiers,
mais aussi de réformes. Une étude de l'ULB souligne
que de nombreuses améliorations sont possibles pour un
fonctionnement plus efficace des CPAS. Or, ces changements ne
figurent pas dans la proposition de résolution.

Deuxièmement, la collaboration entre les CPAS et Actiris
nécessite des réformes ciblées. Pour sortir les gens de la
pauvreté et du revenu d'intégration sociale, un parcours
d'activation efficace est indispensable, et ce, d'autant plus qu'à
Bruxelles, de très nombreuses personnes sont éloignées du
marché du travail. Pourtant, la résolution ignore également cet
aspect.

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Laat er geen misverstand
over bestaan: voor de cd&v-fractie zijn de zorgen van de
OCMW's zeer reëel en we nemen hun signalen ernstig. We
zijn ook bijzonder bekommerd om de vele duizenden mensen
die langdurig werkzoekend zijn en al te lang aan hun lot zijn
overgelaten.

Deze resolutie vertrekt echter van een te eenzijdige diagnose,
alsof de hervorming van de werkloosheidsuitkeringen uitsluitend
sociale afbraak zou zijn. Dat is niet het geval. De realiteit is veel
complexer. Ik wil drie elementen aanhalen.

Ten eerste hebben de OCMW's niet alleen geld nodig.
Natuurlijk zijn financiële middelen belangrijk, maar minstens
even belangrijk zijn de noodzakelijke hervormingen van die
OCMW's. We hebben in de commissie de studie van de ULB
bekeken over de efficiënte werking van de OCMW's. Daaruit
blijkt dat er heel wat verbetering mogelijk is: betere digitale
ondersteuning, structurele samenwerking tussen de negentien
Brusselse OCMW's en, waarom niet, een integratie van de
diensten op het niveau van de GGC. Die elementen zijn
essentieel, zeker even essentieel als financiële middelen, om
beslissingen binnen de dertig dagen te kunnen nemen. Geen van
die noodzakelijke hervormingen komt aan bod in deze resolutie.

Ten tweede vraagt ook de samenwerking tussen de OCMW's
en Actiris om gerichte hervormingen. We halen mensen niet uit
de armoede met een uitkering die onbeperkt blijft in de tijd.
Integendeel, zonder een slagkrachtig activeringstraject dreigen
mensen langdurig in het leeflooncircuit te blijven. Precies in
Brussel is dat risico groter dan elders, omdat er heel wat
mensen zijn met een grote afstand tot de arbeidsmarkt. Zonder
intensievere trajectopvolging en duidelijke afspraken tussen
Actiris en de OCMW's blijft de uitstroom uit het leefloon
beperkt. Ook dat aspect wordt in deze resolutie volledig buiten
beschouwing gelaten.

3153 Troisièmement, le texte proposé s'adresse exclusivement au
gouvernement fédéral, alors que la Cocom et la Région sont
également compétentes dans ces matières.

Tot slot is het voorstel uitsluitend op de federale regering
gericht. Nochtans is de GGC bevoegd voor de organisatie en
de financiering van de OCMW's. Het gewest is bevoegd voor
Actiris en, via de Cocof, ook voor Bruxelles Formation. We zijn
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Rien dans la résolution ne fait référence à des mesures relevant
des compétences régionales et pouvant alléger la pression sur
les CPAS.

Le texte se limite à un appel partisan de l'opposition au
gouvernement fédéral. Ce n'est pas ainsi que vous parviendrez
à former une majorité.

Seule la collaboration - et non l'opposition - entre les niveaux de
pouvoir permettra de résoudre les problèmes des citoyens.

bovendien ook bevoegd voor de gemeenten en de lokale sociale
begeleiding.

Niets in de resolutie verwijst naar maatregelen die onder
de Brusselse bevoegdheden de druk op de OCMW's kunnen
verlichten, zoals structurele personeelsplanning, efficiëntere
gegevensdeling, eenvormige procedures, een betere coördinatie
tussen OCMW's en Actiris, en de uitbouw van lokale
activeringstrajecten.

Door die Brusselse instrumenten niet te benoemen, blijft de
resolutie beperkt tot een partijpolitieke oproep van oppositie
tegen de federale regering. Collega's, dat gaat verder dan dit
dossier: als u tot een meerderheid wilt komen, dan zal dat niet
lukken door het Brussels Gewest te misbruiken in een strategie
tegen de federale overheid.

De problemen van de burgers, en zeker van langdurig
werklozen, kunnen we alleen oplossen door samenwerking
tussen beleidsniveaus, niet door oppositie te voeren. Ja, mevrouw
Lalieux, dat geldt ook voor u en uw partij.

3155 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Monsieur le Président, je souhaite
intervenir à nouveau en tant que signataire de cette proposition
de résolution.

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Mijnheer de
voorzitter, ik wens als ondertekenaar opnieuw het woord te
nemen.

3155 M. le président.-  Je vous en prie.

Je ne reviendrai pas sur chacun des arguments que j'ai déjà
contredits en commission, mais je voudrais rappeler un point.
Si vous lisez bien le titre de la proposition de résolution, vous
constaterez qu'elle vise à renforcer les compensations des CPAS.

De voorzitter.-  Alstublieft.

Wie de titel van het voorstel goed leest, merkt dat we een betere
compensatie vragen voor de OCMW's.

3159 On ne vous demande donc pas de vous prononcer sur cette
réforme, car de toute façon la loi a déjà été votée au niveau
fédéral. Si nous avons demandé l'urgence pour la prise en
considération de cette résolution, c'est justement en raison de
l'entrée en vigueur de la loi en janvier, afin d'obtenir des
compensations pour les CPAS. Pour rappel, il s'agit d'une
demande de la Fédération des CPAS bruxellois, qui comprend
également des présidents de CPAS libéraux ou du groupe Les
Engagés ! Il n'y a donc rien de contradictoire.

Vous dites regretter que la résolution ne comporte pas d'autres
mesures à mettre en œuvre par la Région, mais, je le répète,
cette résolution a été déposée en urgence, en lien direct avec la
réforme du chômage. Dans d'autres commissions, nous discutons
déjà de l'importance d'outiller les organisations professionnelles
et Actiris, ou de la réforme des CPAS. Nous demandons ici des
compensations supplémentaires concernant un point particulier
de la réforme. On entend évidemment des positionnements de
politique politicienne émanant de tous les partis, mais vous ne
pouvez pas nous empêcher de simplement porter la revendication
de la Fédération des CPAS bruxellois.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo et de Groen)

De federale regering heeft immers al beslist dat de hervorming
er komt. We vroegen om een dringende behandeling omdat ze
in januari al ingaat. Zo kunnen de OCMW's snel compensaties
krijgen. Het betreft een vraag van de Federatie van Brusselse
OCMW's waar ook liberalen en leden van Les Engagés in zitten.
Er is dus geen sprake van tegenstrijdigheid.

(Applaus bij Ecolo en Groen)
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3159 M. le président.-  La discussion générale est close. De voorzitter.-  De algemene bespreking is gesloten.

3165 Discussion des considérants et des tirets du dispositif Bespreking van de consideransen en van
de streepjes van het verzoekend gedeelte

3165 M. le président.-  Nous passons à la discussion des considérants
et des tirets du dispositif de la proposition de résolution, sur la
base du texte adopté par la commission.

De voorzitter.-  Wij gaan over tot de bespreking van de
consideransen en van de streepjes van het verzoekend gedeelte
van het voorstel van resolutie, op basis van de door de commissie
aangenomen tekst.

3167 Considérants 1er à 21

Pas d'observation ?

Adoptés.

Consideransen 1 tot 21

Geen bezwaar?

Aangenomen.

3169 Tiret 1er du dispositif Streepje 1 van het verzoekend gedeelte

3169 M. le président.-  Un amendement n° 1 a été déposé par Mme
Mandaila, libellé comme suit :

« Au 3e sous-tiret, remplacer les mots "contraignantes envers"
par les mots "visant à sensibiliser et à responsabiliser". »

L'amendement et le tiret du dispositif sont réservés.

De voorzitter.-  Een amendement nr. 1 wordt ingediend door
mevrouw Mandaila en luidt als volgt:

"In het 3de onderstreepje, de woorden "bindende maatregelen
voor de werkgevers" vervangen door de woorden "maatregelen
die de werkgevers bewustmaken en responsabiliseren"."

De stemming over het amendement en het streepje van het
verzoekend gedeelte wordt aangehouden.

3169 Tirets 2 à 4 du dispositif

Pas d'observation ?

Adoptés.

Nous procéderons tout à l’heure aux votes nominatifs sur
l'amendement, le tiret du dispositif réservé et sur l’ensemble de
la proposition de résolution.

Streepjes 2 tot 4 van het verzoekend gedeelte

Geen bezwaar?

Aangenomen.

Wij zullen later stemmen over het amendement, het aangehouden
streepje van het verzoekend gedeelte en het geheel van het
voorstel van resolutie.

3173 PROPOSITION D'ORDONNANCE DE MMES
FARIDA TAHAR, CELIA GROOTHEDDE
ET M. IBRAHIM DÖNMEZ MODIFIANT

L'ORDONNANCE DU 24 AVRIL 2008 RELATIVE
AUX ÉTABLISSEMENTS POUR AÎNÉS

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE VAN
MEVROUW FARIDA TAHAR, MEVROUW CELIA
GROOTHEDDE EN DE HEER IBRAHIM DÖNMEZ

TOT WIJZIGING VAN DE ORDONNANTIE
VAN 24 APRIL 2008 BETREFFENDE DE

VOORZIENINGEN VOOR OUDEREN

3173 (NOS B-47/1, 2 ET 3 – 2025/2026) (NRS. B-47/1, 2 EN 3 – 2025/2026)

3175 Discussion générale Algemene bespreking

3175 M. le président.-  La discussion générale est ouverte. De voorzitter.-  De algemene bespreking is geopend.

3175 Mme Françoise Schepmans, rapporteuse.- Je me réfère au
rapport écrit.

Mevrouw Françoise Schepmans, rapporteur (in het Frans).-
Ik verwijs naar het schriftelijk verslag.
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3177 Mme Clémentine Barzin (MR).- Je souhaite soumettre une
question aux collègues. Comme nous en avons discuté en
commission ce midi, jugez-vous tous indispensable de refaire le
débat ?

Mevrouw Clémentine Barzin (MR) (in het Frans).- Is het
nodig om het debat dat we vanmiddag in de commissie gevoerd
hebben, over te doen?

3177 M. le président.-  Madame Tahar, souhaitez-vous présenter le
texte ?

De voorzitter.-  Mevrouw Tahar, wenst u het woord te nemen?

3181 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Oui, Monsieur le Président. Nous
avons eu droit à trois minutes de temps de parole en commission,
et nous n'avons pas pu aborder le texte comme il se doit.

D'autres membres ont été beaucoup plus longs que moi sur
certains textes. Je serai brève, mais vous ne pouvez pas me
reprocher de présenter un texte important, qui fait d'ailleurs
presque consensus. Tous les partis s'accordent à le soutenir. Il y
a eu des abstentions, mais aucun parti n'a voté contre.

Je vous remercie d'ailleurs tous d'avoir considéré que c'était
important de prendre ce texte en considération assez urgemment,
d'organiser une commission et de le mettre au vote. Je remercie
aussi les services qui ont dû s'activer pour faire en sorte que la
commission ait lieu sur le temps de midi.

Ce texte vise à apporter des ajustements techniques et urgents
à l'ordonnance du 24 avril 2008 relative aux établissements
d'accueil ou d'hébergement pour personnes âgées. Ces
modifications s'inscrivent dans le prolongement de la réforme
opérée en 2022 et ne remettent pas du tout en cause la philosophie
de cette dernière.

Réformer la législation bruxelloise relative aux établissements
pour aînés, à savoir les maisons de repos et les maisons de repos
et de soins, était nécessaire, car notre cadre réglementaire ne
correspondait pas aux réalités de terrain. Des lits étaient agréés,
mais restaient inoccupés ; les établissements n'atteignaient
plus les standards de qualité actuels ; et l'offre n'était pas
équitablement répartie entre les communes. Laisser les choses en
l'état aurait été irresponsable et contraire à l'intérêt des résidents.

C'est pourquoi, lors de la précédente législature, en 2022, le
membre du Collège réuni chargé de la Santé, Alain Maron, avait
porté, avec Iriscare entre autres, une réforme visant à faire des
maisons de repos de véritables lieux de vie, à renforcer la qualité
des soins, à mieux encadrer le personnel, à moderniser l'agrément
et à assurer une programmation de l'offre adaptée aux besoins
réels.

L’objectif n'était évidemment pas de mettre à mal les
établissements pour aînés, mais de rééquilibrer l'offre, de
récupérer quelque 850 places, et de réduire de manière
significative la part commerciale, en la faisant passer de 65
 % à 59 %. Le but était aussi d'éviter des lits inoccupés et
de concentrer les moyens là où ils étaient nécessaires, afin de
garantir une qualité de service irréprochable.

Certes, cette réforme a demandé des efforts et bousculé certaines
habitudes. Elle a aussi parfois été remise en question, mais elle

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Ja, aangezien
de spreektijd tijdens de commissievergadering ontoereikend
was. Op enkele onthoudingen na heeft overigens iedereen de
tekst goedgekeurd.

Met deze tekst willen we dringende technische wijzigingen
doorvoeren in de ordonnantie betreffende de instellingen voor
ouderen.

Een hervorming van de Brusselse wetgeving betreffende de
instellingen voor ouderen drong zich op in 2022, aangezien het
bestaande wettelijke kader niet langer op de realiteit aansloot.
Zo bleven erkende bedden onbezet, voldeden de instellingen
niet aan de kwaliteitseisen en was het aanbod onevenwichtig
gespreid. Daarom voerde collegelid Maron een hervorming door
om te voorkomen dat bedden onbenut bleven en de middelen
gebruikt werden waar ze nodig waren.

Die hervorming vergde de nodige inspanningen en werd
soms in vraag gesteld. Ze werd echter goedgekeurd door
het Grondwettelijk Hof en wierp vruchten af. Zo werden de
overtollige plaatsen weggewerkt en teruggebracht op het aantal
financierbare plaatsen, en daalde het aandeel van de private
rusthuizen binnen het erkende aanbod.
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a surtout été validée par la Cour constitutionnelle, ce qui a déjà
produit des résultats significatifs, notamment la récupération
du surplus de places autorisées par rapport au nombre de
places finançables, ainsi que la réduction de la part du secteur
commercial dans le volume de l'offre agréée.

3183 Certains établissements pour aînés, notamment publics et
associatifs, se trouvent aujourd'hui en difficulté de viabilité, et
certains sont même sur le point d'être fermés. C'est le cas de la
maison de repos Albert De Latour à Schaerbeek. Nous avons
également connaissance d'une situation problématique dans une
maison de repos à Ixelles.

Une première évaluation de la réforme de 2022 nous a
permis de proposer, dans cette ordonnance, certains ajustements
indispensables. Ceux-ci visent à consolider les avancées de cette
réforme en assurant la continuité de l'offre de services, et en
soutenant les offres de modernisation des infrastructures.

Pour ne pas être trop longue, sachez que cette ordonnance
comprend huit articles. Vous avez tous voté en faveur du premier,
qui renvoie à un article de la Constitution.

L'article 2 porte sur l'accélération des procédures d'admission
des moins de 60 ans. Jusqu'à ce jour, ces procédures nécessitaient
l'accord du Collège réuni. Dorénavant, avec l'ajustement que
nous allons apporter, il ne sera plus nécessaire d'obtenir
l'accord des deux membres du Collège réuni, car il appartiendra
au fonctionnaire dirigeant d'Iriscare de se prononcer sur la
procédure d'admission des moins de 60 ans.

L'article 3 concerne la réaffectation des places dans les maisons
de repos et permet un transfert de maximum 10 % des places
d'un établissement qui ferme vers un autre gestionnaire du même
groupe. Il s'agit là d'une disposition essentielle, qui n'était pas
garantie dans la mouture précédente de l'ordonnance.

Vandaag verkeren sommige rusthuizen in moeilijkheden en
voor enkele dreigt zelfs een sluiting. Na een eerste evaluatie
van de hervorming van 2022 stellen we dan ook een aantal
noodzakelijke aanpassingen voor om de voortzetting van
de dienstverlening te garanderen en de infrastructuur te
moderniseren.

De ordonnantie bestaat uit acht artikelen. Iedereen keurde het
eerste artikel, dat naar een artikel uit de Grondwet verwijst,
goed.

Artikel 2 betreft een snellere toelatingsprocedure voor personen
jonger dan zestig jaar. We stellen voor om het akkoord van
twee leden van het Verenigd College te schrappen en de
leidinggevende ambtenaar bij Iriscare te laten beslissen.

Artikel 3 betreft de overdracht van maximaal 10% van de
plaatsen van een instelling die moet sluiten naar een andere
binnen dezelfde groep.

3185 Il faut savoir que l'article 3 stipule que la réaffectation de places
doit se faire à des conditions strictes de continuité et de qualité de
service. C'est une base importante et il faudra y veiller. Je compte
évidemment sur le Collège réuni pour rester vigilant et sur notre
assemblée pour exercer le contrôle.

L'article 4 concerne la suspension de la récupération en 2026,
nécessaire pour donner au Collège réuni le temps de trancher
quant à la programmation et à la procédure de redistribution des
places : on arrête temporairement de récupérer, on laisse une
marge de manœuvre de 1.500 lits à Iriscare, et on fait le pari que
le Collège réuni utilisera ce temps pour rééquilibrer le secteur ;
non juste geler les problèmes, mais véritablement les résoudre.

L'article 5 concerne le pouvoir de contrôle. Il s'agit d'une
adaptation urgente à la suite de l'arrêt de la Cour
constitutionnelle. Sans celle-ci, les contrôleurs d'Iriscare
n'auront aucune possibilité de procéder à un contrôle sans le
consentement du gestionnaire.

Artikel 4 gaat over de opschorting van de overdrachten in 2026,
zodat het Verenigd College de tijd heeft om te beslissen over de
programmering en de procedure, met als doel een evenwicht te
bereiken binnen de sector.

Artikel 5 betreft een dringende aanpassing die de controleurs
van Iriscare in staat stelt om controles uit te voeren zonder
toestemming van de beheerder van het rusthuis.

In artikel 6 staat dat een instelling mag verhuizen met
voorafgaande toestemming van het Verenigd College.

Artikel 7 betreft een rapporteringsverplichting voor toelatingen
van personen jonger dan zestig jaar.
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L'article 6 concerne le déménagement. Il s'agit d'autoriser un
établissement - par exemple une maison de repos - à déménager
moyennant une autorisation préalable du Collège réuni, Celui-ci
doit tenir compte de la répartition territoriale de l'offre et de l'état
du bâtiment de destination.

L'article 7 est une obligation de « reporting » à laquelle est
soumis le Collège réuni, dans le cadre de l'admission des
personnes de moins de 60 ans. Si vous avez été attentifs, cela fait
référence à l'article 2.

3187 Je terminerai par l'article 8, qui porte sur l'entrée en vigueur de
cette proposition d'ordonnance. Qui pourrait s'y opposer, que
vous soyez d'accord ou non ?

Cette proposition, qui a fait l'objet d'un avis favorable du Conseil
de gestion de la santé et de l'aide aux personnes d'Iriscare,
s'inscrit dans la continuité de la précédente réforme, qui est avant
tout un projet de société.

Elle garantit que chaque place disponible à Bruxelles soit une
place de qualité, dans un environnement humain, sécurisé,
ouvert, où l'on respecte les choix et le rythme de vie des résidents.

Nous avons modernisé le secteur et nous comptons sur vous pour
soutenir cette modernisation. Tout n'est évidemment pas parfait,
et toute réforme est perfectible. C'est la raison pour laquelle
nous apportons ces ajustements aujourd'hui. Nous comptons sur
votre soutien pour voter à une large majorité en faveur de cette
ordonnance.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo et de Groen)

Artikel 8 ten slotte betreft de inwerkingtreding van dit voorstel
van ordonnantie.

We beogen de modernisering van de sector en hopen dan ook dat
een grote meerderheid van de parlementsleden de ordonnantie
zal goedkeuren.

(Applaus bij Ecolo en Groen)

3191 Mme Celia Groothedde (Groen) (en néerlandais).- Il s'agit
d'une ordonnance technique. Plusieurs points devaient être
corrigés afin d'assurer le bon fonctionnement des maisons de
repos et cela a fait consensus chaque fois que nous en avons
parlé en commission de la Santé et de l'Aide aux personnes
durant l’année écoulée.

En outre, les modifications apportées à la proposition l’ont été
en étroite concertation avec Iriscare, les organisations faîtières
et les syndicats. Là aussi, un large consensus a été atteint.

Les collègues du groupe MR ont déposé un amendement
littéralement cinq minutes avant la réunion de la commission
de ce midi. J'ai entendu leurs arguments, mais ils ne semblent
pas correspondre à ce que demandaient les CPAS. De plus, en
raison de son dépôt très tardif, il n'y avait pratiquement plus de
temps pour consulter qui que ce soit à propos de cet amendement.
Toutefois, si cela s'avère nécessaire, il sera encore certainement
possible de modifier l'ordonnance ultérieurement.

(Applaudissements sur les bancs de Groen et d'Ecolo)

Mevrouw Celia Groothedde (Groen).- Ik zal het kort houden,
zoals ik beloofd heb. Dit is een technische ordonnantie. Er
moest een aantal punten worden gecorrigeerd, waarop we het
afgelopen jaar in de commissie voor de Gezondheid en Bijstand
aan Personen heel regelmatig zijn teruggekomen. Er was toen
altijd consensus om dit aan te passen voor een goed functioneren
van de woonzorgcentra.

De aanpassingen in het voorstel zijn gebeurd in zeer goed overleg
met Iriscare, de koepels en de vakbonden. Ook daar was er
een zeer brede consensus. Het voorstel van ordonnantie zorgt er
bijvoorbeeld voor dat wanneer mensen op een fijne, goede plek
wonen en daar goed omkaderd worden, maar die plek gaat op de
een of andere manier verloren, ze toch nog in hun vertrouwde
omgeving verder kunnen. Dat is een kwestie van menselijkheid
en goed bestuur.

De commissie vond plaats om 12 uur vanmiddag. De collega's
van de MR-fractie hebben letterlijk om vijf voor twaalf een
amendement ingediend. Als voorzitter van de commissie wil
ik de diensten expliciet bedanken. Niet alleen houden we ze
vanavond tot laat hier, maar ze hebben ook vanmiddag het
amendement vertaald. Ik begrijp dat er soms op het laatste
moment een amendement moet worden ingediend, maar ik heb
geen overtuigende argumenten gehoord waarom dit amendement
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zou moeten worden aangenomen. Door de zeer laattijdige
indiening was er ook nauwelijks tijd om nog iemand te
raadplegen. De koepels waarmee u meestal contact hebt, zaten
ook rond de tafel en stemden in met de aanpassing.

Mocht het nog nodig zijn op een later moment, dan kan de
ordonnantie zeker nog aangepast worden. Op dit moment ben
ik er persoonlijk echter niet van overtuigd dat uw amendement
steek houdt of verstandig is. Ik heb uw argumenten gehoord,
maar die lijken ook helemaal niet in lijn met wat de OCMW's die
u aanhaalde, vroegen.

(Applaus bij Groen en Ecolo)

3197 M. Ibrahim Dönmez (PS).- Je tiens d'abord à vous remercier
d'avoir accepté de traiter ce texte en urgence. Nous avons
également tenu une réunion de commission ce midi.

Comme ma collègue l'a déjà fait, je ne reprendrai pas tous les
articles. Ce qu'il s'est passé il y a quelques mois à Schaerbeek
nous a motivés à déposer ce texte.

Fermer une maison de repos publique a été, pour moi, une étape
très dure dans ma vie politique. Cela a été un drame pour une
centaine de personnes, dont 90 résidents. La situation était très
compliquée. En sortant de ce débat au conseil communal, j'ai
demandé au collège MR - et il était tout à fait d'accord - comment
faire pour transférer des lits subventionnés d'une maison de repos
publique vers une autre maison de repos publique, en restant dans
le même bassin de vie.

En effet, si la maison de repos Albert de Latour ferme, La
Cerisaie, située à deux pas, affiche un taux d'occupation de 70
 %. Pourquoi, dès lors, ne pas effectuer un transfert, avoir une
meilleure efficience et sauver le secteur ? Le même cas s'est
présenté à Saint-Josse-ten-Node où une maison de repos, dans le
même bassin de vie, présentait un tout nouvel étage vide.

En 2022, nous avons voté une ordonnance sur les maisons de
repos. Nous avions alors promis que nous procéderions à une
évaluation. La Cour constitutionnelle a, en effet, relevé quelques
points susceptibles d'être améliorés. Nous avons dès lors profité
de cette proposition d'ordonnance pour les modifier. Tout est
toujours perfectible.

Madame Barzin, je voudrais vous faire remarquer que, quand
nous avons écrit ce texte, nous avons, bien entendu, consulté
le secteur (maisons de repos publiques et privées, associations,
etc.). Il existe donc un consensus sur le texte et j'aimerais qu'il
en soit de même lors du vote.

Si, aujourd'hui, Schaerbeek est en difficulté, demain, ce sera au
tour d'Ixelles et d'autres communes. Je pense que le secteur a
vraiment besoin de ce texte.

(Applaudissements sur les bancs du PS)

De heer Ibrahim Dönmez (PS) (in het Frans).- Ik wil u
bedanken dat u deze tekst met spoed wilt behandelen.

De aanleiding voor deze tekst was de sluiting van het openbaar
rusthuis Albert de Latour in Schaarbeek, dat een drama was
voor de bewoners en personeelsleden. Na afloop van het debat
in de gemeenteraad heb ik het MR-college gevraagd of de
gesubsidieerde bedden niet konden worden overgeheveld naar
een ander openbaar rusthuis binnen dezelfde zone, zoals La
Cerisaie, dat maar een bezettingsgraad van 70% heeft. Hetzelfde
geval deed zich voor in Sint-Joost-ten-Node, waar een rusthuis
in dezelfde zone een gloednieuwe lege verdieping had.

Het Grondwettelijk Hof had een aantal verbeterpunten in de
ordonnantie van 2022 aangekaart. We hebben daarmee rekening
gehouden in dit voorstel van ordonnantie.

Uiteraard hebben wij de sector geraadpleegd. Er bestaat een
consensus over de tekst. Ik hoop dat dat bij de stemming ook het
geval zal zijn. Morgen kunnen immers ook andere gemeenten in
de problemen raken.

(Applaus bij de PS)
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3203 Mme Françoise Schepmans (MR).- Je voudrais d'abord
rappeler que dès l'adoption de la réforme de 2022, mon groupe
avait déjà attiré l'attention sur le risque que certains mécanismes
produisent des effets pervers sur le terrain. Ce n'était pas une
opposition de principe, c'était un appel à la prudence, à la
proportionnalité et au réalisme.

Cette réforme morcelée avait déjà nécessité une révision du texte
moins d'un an après son adoption. Nos échanges en commission
ce midi ont confirmé que les difficultés que nous avions
identifiées à l'époque sont toujours bien réelles. Très rapidement,
après l'entrée en vigueur de la réforme, le secteur a lui-même
demandé des corrections. Le cadre était devenu trop rigide face
à des réalités très concrètes : pénuries de personnel, bâtiments
vétustes, contraintes financières lourdes. Nous le savions et cela
a été rappelé ce midi.

En parallèle, nous avons aussi entendu d'autres discours. Encore
récemment, Iriscare expliquait qu'il ne fallait pas se contenter de
corriger à la marge, mais, au contraire, aller plus loin, renforcer
encore le cadre et surtout, ne pas se limiter à une suspension
uniquement pour 2026.

Je regrette que notre amendement n'ait pas bénéficié de
l'attention qu'il méritait en commission. La limitation de la
réaffectation des lits aux seuls établissements relevant d'un
même gestionnaire empêche, dans la pratique, des solutions
pourtant évidentes pour préserver la continuité des soins. Comme
je l'indiquais, si la situation évoquée devait se présenter dans
un avenir proche, cette limitation bloquerait des solutions
pertinentes entre acteurs publics, associatifs ou petites structures.
À l'inverse, ce système favorise les grands groupes intégrés,
capables de se réorganiser en interne. Vous en conviendrez, c'est
paradoxal !

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).- Naar
aanleiding van de goedkeuring van de hervorming in 2022 had
de MR-fractie al gewezen op een reeks ongewenste effecten, die
vanmiddag in de commissie werden bevestigd. De sector meldde
al snel dat het kader te strikt was in geval van personeelstekort,
verouderde gebouwen of zware financiële beperkingen.

Onlangs hoorden we van Iriscare dat we verder moesten gaan
dan correcties in de marge, dat we het kader moesten versterken
en ons niet mochten beperken tot een opschorting in 2026.

Het is jammer dat ons amendement in de commissie niet de
verdiende aandacht kreeg. Door de herverdeling van bedden
te beperken tot instellingen met dezelfde beheerder worden
voor de hand liggende oplossingen tussen overheidsinstellingen,
verenigingen en kleine structuren in de praktijk onmogelijk.
Het systeem bevoordeelt daarentegen grote groepen. Dat is
paradoxaal!

3205 Cette simple incohérence aurait mérité toute notre attention,
car notre groupe place en permanence la qualité de
l'accompagnement et du bien-être des aînés au cœur de ses
priorités.

On nous a expliqué que cette proposition d'ordonnance était le
fruit d'une concertation avec le secteur. Notre groupe ne prenant
rien à la légère, il se concerte également avec lui.

Enfin, s'agissant du processus évoqué en commission, permettez-
moi d'être très claire : notre groupe n'a pas été associé à
l'ensemble des groupes. Il est, à tout le moins, contestable de
parler de dialogue alors que certains ont été tenus à l'écart et que
le texte nous a été soumis hier dans l'urgence pour en corriger les
dysfonctionnements signalés dès l'origine.

Finalement, comme déjà exprimé, nous sommes évidemment
d'accord avec le fond, mais nous nous abstiendrons lors du vote,
compte tenu des méthodes employées.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Er is ons gezegd dat het voorstel in overleg met de sector is
opgesteld, maar de MR-fractie heeft ook met de sector overlegd.
We werden niet betrokken bij de besprekingen in de commissie
en kregen de tekst pas gisteren te zien.

We zijn het eens met de inhoud, maar zullen ons wegens de
gehanteerde aanpak onthouden.

(Applaus bij de MR)
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3209 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Madame
Groothedde, si vous m'aviez laissé prendre la parole en
commission, mon intervention aujourd'hui aurait peut-être été
plus courte.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Mevrouw de voorzitter
van de Commissie voor de Gezondheid en Bijstand aan
Personen, als u mij tijdens de commissievergadering aan het
woord had gelaten, was mijn betoog nu misschien wel korter
geweest.

3209 Mme Celia Groothedde (Groen) (en néerlandais).- Dans ce
cas, vous auriez dû être présent au moment de poser votre
question.

(Rumeurs)

Mevrouw Celia Groothedde (Groen).- Dan had u wel in de
commissievergadering aanwezig moeten zijn op het moment dat
u het woord kon nemen, mijnheer Verstraeten.

(Rumoer)

3209 M. le président.-  Poursuivons nos travaux. De voorzitter.-  Laten we voortwerken.

3209 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Je devais
intervenir en séance plénière.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Ik moest in de plenaire
vergadering het woord nemen over een ordonnantie.

(Rumoer)

3209 M. le président.-  Concentrons-nous sur nos travaux, s'il vous
plaît.

De voorzitter.-  Laten we ons nog even concentreren, we zijn
bijna klaar.

3209 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- En ce qui
concerne cette ordonnance, je me souviens encore de la
discussion que nous avons eue à ce sujet en 2022, au cours
de laquelle j'avais expliqué à M. Maron pourquoi toutes ces
dispositions relatives à la possibilité de transférer des lits, aux
autorisations ou au retrait de ces autorisations pouvaient être à
l'origine de graves problèmes.

Aujourd'hui, de nouveaux problèmes surviennent et une
ordonnance doit être introduite en urgence. Cela prouve ce
que je voulais déjà souligner en 2022, à savoir que le texte de
l'époque n'était pas bien conçu et qu'il poserait certainement des
problèmes. Cette modification correspond à ce que j'avais alors
suggéré, et je l'approuverai.

L'amendement du MR nous aurait permis d'encore mieux
corriger l'erreur commise en 2022, même si tous les autres
éléments relatifs aux conditions d'agrément des établissements
pour personnes âgées et à l'ajout d'autres possibilités de
sanctions constituent déjà un pas dans la bonne direction.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Op dat moment stelde
ik vast dat er nog allerlei discussies aan de gang waren,
bijvoorbeeld over of het logisch was dat de MR zijn
amendementen nog mocht toelichten of niet. Voor mij was
het echter blijkbaar niet meer mogelijk om nog een zin of
twee te zeggen. Tot daaraan toe, we moeten de zaken nemen
zoals ze komen en op de manier waarop de werkzaamheden
georganiseerd of gedesorganiseerd worden.

Wat deze ordonnantie betreft, wil ik gewoon zeggen dat ik het
niet prettig vind u erop te moeten wijzen dat ik het voorspeld had.
Ik herinner mij nog de discussie over deze ordonnantie in 2022,
waarin ik, in de langdradige stijl waarvoor ik bekendsta, aan de
heer Maron duidelijk maakte waarom al die bepalingen over het
al dan niet kunnen uitwisselen van bedden, de vergunningen of
de intrekking van die vergunningen de aanleiding zouden kunnen
vormen tot ernstige problemen. Dat zat om verscheidene redenen
fundamenteel slecht in elkaar.

Ik stel vast dat er in de loop van de vorige regeerperiode al
een herstelordonnantie nodig was en dat daar aanpassingen aan
moesten gebeuren. Vandaag duiken er opnieuw problemen op
en moet er op het laatste moment bij hoogdringendheid een
ordonnantie worden ingediend, die dan op de dag zelf moet
worden besproken tijdens een commissievergadering tussen de
plenaire vergadering door om alles snel te kunnen regelen.

Dat bewijst eigenlijk het punt dat ik in 2022 al wilde maken door
te waarschuwen dat de toenmalige tekst niet goed in elkaar zat
en gegarandeerd problemen zou opleveren. Die problemen zijn
er nu ook en we moeten de tekst aanpassen. Die aanpassing sluit
aan bij wat ik destijds suggereerde. Ik zal ze dan ook goedkeuren.

Ik betreur dat het amendement van de MR niet is goedgekeurd,
want dat zou een nog betere rechtzetting zijn van de fout die we in
2022 hebben gemaakt, hoewel alle andere elementen in verband
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met de erkenningsvoorwaarden voor ouderenvoorzieningen en
het opnemen van andere sanctiemogelijkheden wel een stap in
de goede richting vormden. Dat schuiven met bedden zou echter
gegarandeerd problemen veroorzaken en dat wisten we toen
eigenlijk ook al.

3223 Mme Imane Belguenani (Open Vld) (en néerlandais).- L'Open
Vld avait déjà souligné le problème lors de la précédente
législature. Le secteur a absolument besoin de cette adaptation
minimale, que les trois fédérations soutiennent.

En 2022, M. Maron a présenté au Parlement une réforme en
profondeur du secteur, dont nous partagions le principe. Notre
groupe soutenait l'idée de renforcer les exigences de qualité pour
les maisons de repos, tant dans le secteur public que dans le
secteur privé commercial et le secteur associatif. Mais ensuite,
tout a déraillé parce que, pour des raisons idéologiques, M.
 Maron souhaitait réduire la part de marché du secteur privé
commercial. Le mécanisme de récupération des lits en a été
sensiblement perturbé.

Mevrouw Imane Belguenani (Open Vld).- Ik was er niet bij in
de commissie. Ik heb de gewoonte kort te zijn, maar beloven kan
ik dat niet, want het is een belangrijke tekst.

Ik sluit me opnieuw aan bij mijn N-VA-collega. De Open Vld-
fractie heeft het de vorige regeerperiode ook al gezegd. De
technische wijzigingen die nu worden doorgevoerd, komen niet
uit de lucht gevallen. We wisten het, in 2022, en we hebben
u gewaarschuwd. De sector heeft deze minimale aanpassing
absoluut nodig. De drie federaties steunen ze.

Collegelid Maron kwam in 2022 naar het parlement met
een grondige hervorming van de sector, waarvan wij het
uitgangspunt deelden. Onze fractie stond achter het idee om
de kwaliteitseisen voor de rusthuizen te verhogen, zowel in
de publieke sector als in de commerciële privésector en bij
de verenigingen. En toen liep het mis... Het collegelid wilde
om ideologische redenen het marktaandeel van de commerciële
sector verkleinen. Die sector zou geen bedden meer mogen
recupereren of herverdelen naar andere rusthuizen in de sector,
zolang zijn marktaandeel boven de 50% lag. Het mechanisme
van de recuperatie van bedden werd toen sterk bemoeilijkt. De
Open Vld-fractie zei toen dat dat een zeer negatief effect op de
sector zou hebben.

3225 Nous avions alors demandé une audition des acteurs concernés,
mais aucune suite n'a été donnée à cette demande. Les
fédérations sectorielles avaient pourtant dénoncé le manque de
concertation avec le secteur. En 2022, M. Maron a cherché la
confrontation avec le secteur privé commercial, vis-à-vis duquel
son mépris était clairement perceptible.

Il existe clairement un consensus pour approuver cette
proposition, mais la commission n'a pas abordé le contexte plus
large.

Le mécanisme de récupération des lits compromet l'équilibre et
la rentabilité de nombreuses maisons de repos. Ainsi, dix-neuf
maisons de repos devraient fermer, soit une perte de 2.000 places
et de 1.132 emplois.

De Open Vld-fractie heeft toen om een hoorzitting in de
commissie gevraagd met de vertegenwoordigers van Brulocalis,
Gibbis en Femarbel, maar het collegelid wilde daar niet op
ingaan. De sectorfederaties hadden nochtans het gebrek aan
overleg met de sector aangeklaagd. Het uittredende collegelid
is in 2022 om ideologische redenen bewust de confrontatie
aangegaan met de sector, en de minachting voor de private
commerciële sector was duidelijk voelbaar. Namens onze fractie
stemde de heer Guy Vanhengel toen tegen als waarschuwing, om
het gebrek aan pragmatisme en overleg in de verf te zetten en het
signaal af te geven dat het fout zou lopen - en het liep fout.

Er is duidelijk een consensus om dit voorstel hier goed te keuren,
maar er is in de commissie niet ingegaan op de bredere context.

Het mechanisme voor de recuperatie van bedden treft de
rusthuizen in de drie sectoren: in de privésector, de openbare
sector en de sector van de verenigingen. De sector is sterk
verzwakt, en dit mechanisme maakt het voor veel rusthuizen
onmogelijk om opnieuw een evenwicht en rentabiliteit te
bereiken. Collega Dönmez verwees al naar een rusthuis dat de
deuren moest sluiten. Volgens Femarbel zouden 19 rusthuizen
moeten sluiten. Dat zijn 2.000 plaatsen en 1.132 banen die
verdwijnen. Dan heb ik het nog niet over het feit dat bejaarden
moeten verhuizen, wat heel moeilijk is.
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3227 Nous serons bientôt confrontés à une pénurie de lits, et les
trois secteurs - public, privé et associatif - sont désormais en
difficulté.

Le nombre de places dans le secteur privé a sensiblement
diminué, mais il en va de même dans les autres secteurs.
Il en résulte une pression sur l'offre destinée aux personnes
âgées. Des investissements considérables sont nécessaires pour
redresser la situation.

Notre groupe soutiendra bien sûr la proposition, car c'est le
strict minimum. J'espère que le membre du Collège réuni - ou
son successeur - prendra des mesures pour renouer le dialogue
avec le secteur.

Ik heb het ook over sluitingen, waardoor de hoeveelheid bedden
onder het vooropgestelde aantal daalt. Dat betekent dat er
binnenkort een tekort zal ontstaan. De ideologische obsessie om
de commerciële sector aan banden te leggen, heeft in die zin niet
geholpen en nu zitten de drie sectoren in de problemen.

Het aantal plaatsen in de privésector is sterk verminderd, maar
hetzelfde is in de andere sectoren gebeurd, want ook rusthuizen
uit de openbare sector en de non-profitsector moesten de deuren
sluiten. In percentages uitgedrukt, blijft de historisch sterke
positie van de commerciële rusthuizen zo goed als ongewijzigd.

Het resultaat is dat het aanbod voor senioren onder druk staat. Het
vraagt grote investeringen om dat recht te trekken. De openbare
sector in Brussel heeft gewoon niet voldoende middelen om te
investeren in nieuwe capaciteit. Ik zeg het nog een keer: we
hebben het gezegd.

Onze fractie zal het voorstel uiteraard steunen, want het is het
absolute minimum. Ik hoop dat dit of het volgende collegelid
lessen trekt uit het circus waar we in 2022 getuige van waren en
stappen zet om opnieuw met de sector in overleg te gaan.

3229 Un peu moins d'idéologie et plus de pragmatisme aideraient
le secteur à investir à long terme dans l'offre dont nous avons
besoin.

(Applaudissements)

Wat minder ideologie en wat meer pragmatisme kunnen
dergelijke last-minute-ingrepen vermijden en kunnen de sector
helpen om op lange termijn te investeren in het aanbod dat we
nodig hebben.

(Applaus)

3233 Mme Celia Groothedde (Groen) (en néerlandais).- Monsieur
Verstraeten, vous dites ne pas avoir eu le droit de prendre la
parole en commission, mais c'est votre propre collaboratrice qui
a dit que vous n'interviendriez pas.

Mevrouw Celia Groothedde (Groen).- Mijnheer Verstraeten,
u klaagt dat u geen spreektijd kreeg tijdens de
commissievergadering, maar uw medewerker heeft zelf uw
spreektijd weggewuifd. Ik keek naar haar en heb speciaal even
op u gewacht, maar ze zei dat u niet zou spreken. Dat was
een beslissing van uw fractie. De volgende keer hoeft u dat de
commissie niet te verwijten en kunt u misschien betere afspraken
maken.

3237 M. Ibrahim Dönmez (PS).- Mme Belguenani m'ayant cité,
je me permets de répondre. La grosse discussion que nous
avons eue sur le sujet en 2022 concernait effectivement la
répartition des lits entre les différents secteurs. Vous brandissez
cet argument, probablement parce que vous avez travaillé sur le
texte de 2022 en tant que collaboratrice de groupe, mais ce n'est
pas vraiment de cela qu'il est question aujourd'hui.

Nous avons demandé l'urgence afin de déposer un texte pour
trouver des solutions dans l'immédiat. Rien n'empêche le
prochain gouvernement de déposer un autre texte, qui sera peut-
être meilleur. En attendant, c'est sur cette base-là que nous allons
travailler.

De heer Ibrahim Dönmez (PS) (in het Frans).- Mevrouw
Belguenani, u verwees naar de discussie die we in 2022 gevoerd
hebben over de verdeling van de bedden, maar dat was een
andere kwestie.

Wij wilden deze tekst met spoed behandelen om bepaalde
problemen onmiddellijk op te lossen. De volgende regering kan
daar gerust op voortbouwen met een betere tekst.

3237 M. le président.-  La discussion générale est close. De voorzitter.-  De algemene bespreking is gesloten.

3241 Discussion des articles Artikelsgewijze bespreking
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3241 M. le président.-  Nous passons à la discussion des articles, sur
la base du texte adopté par la commission.

De voorzitter.-  Wij gaan over tot de bespreking van de artikelen,
op basis van de door de commissie aangenomen tekst.

3241 Article 1er

Pas d'observation ?

Adopté.

Artikel 1

Geen bezwaar?

Aangenomen.

3241 Articles 2 à 9

Pas d'observation ?

Adoptés.

La discussion des articles est close.

Nous procéderons tout à l’heure au vote nominatif sur l’ensemble
de la proposition d’ordonnance.

Artikelen 2 tot 9

Geen bezwaar?

Aangenomen.

De artikelsgewijze bespreking is gesloten.

Wij zullen later stemmen over het geheel van het voorstel van
ordonnantie.

3243 PROPOSITION DE BUDGET AJUSTÉ
2025 ET DE BUDGET INITIAL 2026

DE LA MÉDIATRICE BRUXELLOISE

VOORSTEL VAN AANGEPASTE BEGROTING
2025 EN INITIËLE BEGROTING 2026

VAN DE BRUSSELSE OMBUDSVROUW

3243 (NOS B-41/1, 2 ET 3 – 2025/2026) (NRS. B-41/1, 2 EN 3 – 2025/2026)

3243 Discussion Bespreking

3243 M. le président.-  Je vous propose de considérer la discussion
ayant eu lieu ce jour en séance plénière du Parlement, comme
également valable pour l’Assemblée réunie.

(Assentiment)

La discussion est close.

Nous procéderons tout à l’heure aux votes nominatifs sur
l’ensemble de la proposition de budget ajusté 2025 et de budget
initial 2026 de la Médiatrice bruxelloise réservé.

De voorzitter.-  Ik stel voor om de bespreking die reeds heeft
plaatsgevonden in de plenaire vergadering van het parlement, als
geldig te beschouwen voor de Verenigde Vergadering.

(Instemming)

De bespreking is gesloten.

Wij zullen later stemmen over het geheel van het voorstel van
aangepaste begroting 2025 en initiële begroting 2026 van de
Brusselse ombudsvrouw.

3247 - La séance plénière de l'Assemblée réunie est suspendue à
21h14.

- De Verenigde Vergadering wordt geschorst om 21.14 uur.

4385 - La séance plénière de l'Assemblée réunie est reprise à 22h02. - De Verenigde Vergadering wordt hervat om 22.02 uur.

4387 VOTES NOMINATIFS NAAMSTEMMINGEN

4389 B-42 B-42

4389 Projet d’ordonnance de finances ouvrant des crédits
provisoires pour les mois de janvier, de février

et de mars 2026 sur le budget de la Commission
communautaire commune pour l’année budgétaire 2026

Ontwerp van financieordonnantie houdende opening van
voorlopige kredieten voor de maanden januari, februari en
maart 2026 van de begroting van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie voor het begrotingsjaar 2026
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RÉSULTAT DU VOTE 31

79 présents

34 oui dans le groupe linguistique français

9 oui dans le groupe linguistique néerlandais

15 non dans le groupe linguistique français

3 non dans le groupe linguistique néerlandais

18 abstentions

UITSLAG VAN DE STEMMING 31

79 aanwezig

34 ja in de Franse taalgroep

9 ja in de Nederlandse taalgroep

15 neen in de Franse taalgroep

3 neen in de Nederlandse taalgroep

18 onthoudingen

4389 M. le président.-  En conséquence, l’Assemblée réunie adopte
le projet d’ordonnance de finances, qui sera soumis à la sanction
du Collège réuni.

De voorzitter.-  Bijgevolg neemt de Verenigde Vergadering het
ontwerp van financieordonnantie aan. Het zal ter bekrachtiging
aan het Verenigd College worden voorgelegd.

4393 B-46 B-46

4393 Proposition de résolution relative au renforcement
des financements des CPAS, dans le cadre
de la réforme des allocations de chômage

Voorstel van resolutie betreffende de versterking van
de financiering van de OCMW’s naar aanleiding

van de hervorming van de werkloosheidsuitkeringen

4395 Tiret du dispositif 1er - am. 1

RÉSULTAT DU VOTE 32

78 présents

26 oui dans le groupe linguistique français

6 oui dans le groupe linguistique néerlandais

36 non dans le groupe linguistique français

6 non dans le groupe linguistique néerlandais

4 abstentions

Eerste streepje van het verzoekend gedeelte - Am. 1

UITSLAG VAN DE STEMMING 32

78 aanwezig

26 ja in de Franse taalgroep

6 ja in de Nederlandse taalgroep

36 neen in de Franse taalgroep

6 neen in de Nederlandse taalgroep

4 onthoudingen

4395 M. le président.-  En conséquence, l'amendement n°1 est rejeté. De voorzitter.-  Bijgevolg wordt amendement nr. 1 verworpen.

4397 Tiret du dispositif 1er

RÉSULTAT DU VOTE 33

79 présents

37 oui dans le groupe linguistique français

7 oui dans le groupe linguistique néerlandais

23 non dans le groupe linguistique français

Eerste streepje van het verzoekend gedeelte

UITSLAG VAN DE STEMMING 33

79 aanwezig

37 ja in de Franse taalgroep

7 ja in de Nederlandse taalgroep

23 neen in de Franse taalgroep
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5 non dans le groupe linguistique néerlandais

7 abstentions

5 neen in de Nederlandse taalgroep

7 onthoudingen

4397 M. le président.-  En conséquence, le tiret du dispositif 1er tel
que non amendé est adopté.

De voorzitter.-  Bijgevolg wordt het niet-geamendeerde eerste
streepje van het verzoekend gedeelte aangenomen.

4399 Ensemble

RÉSULTAT DU VOTE 34

79 présents

40 oui dans le groupe linguistique français

7 oui dans le groupe linguistique néerlandais

23 non dans le groupe linguistique français

5 non dans le groupe linguistique néerlandais

4 abstentions

Geheel

UITSLAG VAN DE STEMMING 34

79 aanwezig

40 ja in de Franse taalgroep

7 ja in de Nederlandse taalgroep

23 neen in de Franse taalgroep

5 neen in de Nederlandse taalgroep

4 onthoudingen

4399 M. le président.-  En conséquence, l’Assemblée réunie adopte
la proposition de résolution.

De voorzitter.-  Bijgevolg neemt de Verenigde Vergadering het
voorstel van resolutie aan.

4401 Les membres qui se sont abstenus sont invités à faire connaître
les motifs de leur abstention. .-

De leden die zich hebben onthouden, wordt verzocht de redenen
van hun onthouding mee te delen.

4401 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Notre amendement ayant été
rejeté, je me suis abstenu. Cependant, je soutiens bien entendu
l'esprit du texte.

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Aangezien
ons amendement is verworpen, heb ik mij onthouden, maar ik sta
uiteraard achter de geest van de tekst.

4403 B-47 B-47

4403 Proposition d'ordonnance modifiant l'ordonnance du
24 avril 2008 relative aux établissements pour aînés

RÉSULTAT DU VOTE 35

79 présents

35 oui dans le groupe linguistique français

13 oui dans le groupe linguistique néerlandais

31 abstentions

Voorstel van ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie
van 24 april 2008 betreffende de voorzieningen voor ouderen

UITSLAG VAN DE STEMMING 35

79 aanwezig

35 ja in de Franse taalgroep

13 ja in de Nederlandse taalgroep

31 onthoudingen

4403 M. le président.-  En conséquence, l’Assemblée réunie adopte
la proposition d’ordonnance, qui sera soumise à la sanction du
Collège réuni.

De voorzitter.-  Bijgevolg neemt de Verenigde Vergadering het
voorstel van ordonnantie aan. Het zal ter bekrachtiging aan het
Verenigd College worden voorgelegd.

4405 Je souhaite vraiment que nous terminions la dernière séance de
cette année 2025 dans des conditions convenables, en respectant

De voorzitter.-  Ik hoop dat we deze laatste zitting van 2025 op
gepaste wijze kunnen afsluiten.
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les coutumes et traditions dans cette maison que je connais bien,
vu que j'y siège depuis 22 ans.

La tradition était la suivante : le premier groupe de l'opposition
prenait la parole pour dire un mot à l'occasion de la dernière
séance de l'année. En 2024, nous avons innové : comme il n'y
avait ni majorité, ni opposition, nous avons demandé aux chefs
de groupe de dire chacun quelques mots.

Quant au président, il prononce un mot de circonstance avant
le dernier vote ainsi que le chef de groupe du premier parti de
l'opposition. L'année dernière, nous avons demandé à chaque
chef de groupe de prendre la parole durant une minute.

Y a-t-il un chef de groupe qui voudrait prendre la parole ?

Traditionnellement, c'est le chef du plus grand groupe de
l'opposition qui prend la parole, mais aujourd'hui, comme il
n'existe pas stricto sensu d’opposition, c'est le premier groupe de
ce Parlement qui a la parole.

Madame Barzin, vous avez la parole.

Traditiegetrouw hield de voorzitter van het parlement een
toespraak voor de laatste stemming, evenals de voorzitter van
de grootste oppositiepartij. Vorig jaar was er evenwel geen
meerderheid of oppositie en hadden we elke fractievoorzitter
gevraagd een minuut het woord te nemen, te beginnen met de
grootste fractie.

Ik stel voor dat we dit jaar hetzelfde doen. Mevrouw Barzin, u
hebt het woord.

4411 Mme Clémentine Barzin (MR).- La politesse vous revient,
mais je suppose qu'il y aura un mot pour notre collègue M.
 Christophe De Beukelaer, dont il me semble que c'est la dernière
séance aujourd'hui. Nos expressions iront donc probablement
dans ce sens-là.

Mevrouw Clémentine Barzin (MR) (in het Frans).- Als ik het
goed heb, is het vandaag de laatste zitting voor de heer De
Beukelaer. Dat verdient onze aandacht.

4411 M. Christophe De Beukelaer (Les Engagés).- Je devrais encore
être présent à la première séance plénière de janvier, mais cela
ne modifie en rien ma décision.

(Applaudissements)

De heer Christophe De Beukelaer (Les Engagés) (in het
Frans).- Ik ben normaal nog aanwezig op de eerste plenaire
zitting van januari, maar dat verandert niets aan mijn beslissing.

(Applaus)

4417 M. Ahmed Laaouej (PS).- Je vous propose, de manière concise,
en notre nom à tous et toutes, de remercier les services.

(Applaudissements nourris)

De heer Ahmed Laaouej (PS) (in het Frans).- Ik stel voor om
in naam van ons allen de diensten te bedanken.

(Luid applaus)

4417 M. le président.-  Monsieur De Beukelaer, j'espère bien que vous
serez encore présent la semaine prochaine.

Chers collègues, nous vivons une période compliquée. La
Région bruxelloise est scrutée. Nombre d'entre vous ont consenti
beaucoup d'efforts pour que notre Parlement puisse continuer à
fonctionner, malgré cette période de crise qui se prolonge. Vous
le savez, je ne vais pas m'appesantir sur la question, mais nous
n'avons toujours pas de gouvernement de plein exercice.

À titre individuel, je tiens d'abord à remercier l'ensemble des
chefs de groupe. Beaucoup d'entre eux ont contribué à ce que
nous puissions quand même essayer de tenir nos séances. Je ne
vais pas faire de bilan, car un rapport d'activités sera bientôt
publié. Les fonctionnaires méritent votre reconnaissance. Il est
déjà plus de 22 heures, puis-je vous demander de les applaudir ?

De voorzitter.-  Beste collega's, velen van jullie hebben grote
inspanningen geleverd om het parlement te laten functioneren in
deze aanhoudende crisisperiode zonder volwaardige regering. Ik
wil in de eerste plaats de fractievoorzitters bedanken, die er mee
voor hebben gezorgd dat we toch vergaderingen konden houden.
Ook de ambtenaren verdienen een applaus op dit late uur.

(Luid applaus)

Onze dank gaat uit naar de individuele medewerkers en
fractiemedewerkers. Ook de media leveren uitstekend werk door
ons te blijven aansporen om een regering te vormen. Deze
namiddag maakte een journalist me attent op de slechte kwaliteit
van de YouTube-uitzending, waarvoor dank.

We sluiten af met een technisch probleem bij de stemmingen,
maar hopelijk zijn we al die incidenten na een deugddoende
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(Applaudissements nourris)

Vos collaborateurs individuels, qui nous suivent certainement en
streaming, méritent aussi notre gratitude. Vos collaborateurs de
groupe et, plus particulièrement, les médias sérieux - qui sont de
grands acteurs de la démocratie dans notre Région - nous incitent
à former un gouvernement et à ce que nous nous occupions des
Bruxellois. Un média sérieux que j'apprécie m'a envoyé un texto
cet après-midi pour me dire que la retransmission sur YouTube
était de piètre qualité. Je souhaite remercier ce journaliste, là où
il se trouve. Il fait un grand travail.

Je ne peux que souhaiter à chacun d'entre nous de revenir en
janvier dans de bonnes conditions. Profitez de ces fêtes pour
vous refaire une santé. Nous terminons sur un gros problème
technique lors des votes, mais j'espère que nous oublierons tous
ces incidents pendant les fêtes et reviendrons dans les meilleures
conditions.

vakantie alweer vergeten. Ik hoop u na de feestdagen in de beste
omstandigheden terug te zien.

4425 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Nous avons remercié les services,
mais je voulais aussi vous remercier, Monsieur le Président,
parce que cela fait dix-huit mois que vous tenez le perchoir dans
des conditions qui ne sont pas toujours faciles.

Vous l'avez encore démontré ce soir en gérant les problèmes
techniques, et alors que nous n'avons pas toujours été très
disciplinés.

Merci d'avoir assuré l'intérim dans deux assemblées différentes
comme vous l'avez fait depuis dix-huit mois. Et cela risque
encore de durer !

(Ovation sur tous les bancs)

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Ik wil
ook u, mijnheer de voorzitter, bedanken. U zit al achttien
maanden op de voorzittersstoel in omstandigheden die niet altijd
gemakkelijk zijn. Dat hebben we vandaag nog gezien met de
technische problemen en met een assemblee die niet altijd heel
gedisciplineerd was.

(Staande ovatie)

4429 M. le président.-  Je ne laisserai pas couler une larme, comme
l'année dernière. Derrière cette carapace de 140 kg, il y a un
petit cœur qui vibre avec ce genre de phrase, Madame Tahar.
Sincèrement, si vous avez été heurtés par ma conduite, chers
collègues, je vous enverrai des pralines !

De voorzitter.-  Achter dit pantser van 140 kg zit een klein hartje
dat warm wordt van dit soort uitspraken, mevrouw Tahar. Als ik
iemand van u gekwetst heb, collega's, dan stuur ik u een doos
pralines!

4431 B-41 B-41

4431 Proposition de budget ajusté 2025 et de budget
initial 2026 de la Médiatrice bruxelloise

RÉSULTAT DU VOTE 36

75 présents

38 oui dans le groupe linguistique français

7 oui dans le groupe linguistique néerlandais

23 non dans le groupe linguistique français

6 non dans le groupe linguistique néerlandais

Voorstel van aangepaste begroting 2025 en initiële
begroting 2026 van de Brusselse ombudsvrouw

UITSLAG VAN DE STEMMING 36

75 aanwezig

38 ja in de Franse taalgroep

7 ja in de Nederlandse taalgroep

23 nee in de Franse taalgroep

6 nee in de Nederlandse taalgroep
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1 abstention 1 onthouding

4431 M. le président.-  En conséquence, l’Assemblée réunie adopte
la proposition de budget ajusté 2025 et de budget initial 2026 de
la Médiatrice bruxelloise.

De voorzitter.-  Bijgevolg neemt de Verenigde Vergadering het
voorstel van aangepaste begroting en van initiële begroting aan.

4433 La séance est close.

Prochaine séance plénière sur convocation du président.

- La séance plénière de l'Assemblée réunie est levée à 22h19.

De vergadering is gesloten.

Volgende vergadering na bijeenroeping door de voorzitter.

- De Verenigde Vergadering wordt gesloten om 22.19 uur.
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DÉTAIL DES VOTES NOMINATIFS / DETAIL VAN DE NAAMSTEMMINGEN  

 

VOTE 1 /  STEMMING 1 

PJO Ordonnance de finances (B-42) - Ensemble (Double majorité) 

OO Financieordonnantie (B-42) - Geheel (Dubbele meerderheid) 

  

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Ja 34 Oui 

Mustapha Akouz, Latifa Aït Baala, Sofia Bennani, Martin Casier, Marie Cruysmans, Christophe De 

Beukelaer, Margaux De Ré, Alain Deneef, Elhadj Moussa Diallo, Ibrahim Dönmez, Nadia El Yousfi, 

Isabelle Emmery, Marc-Jean Ghyssels, Jamal Ikazban, Cécile Jodogne, Gladys Kazadi, Zakia Khattabi, 

Hasan Koyuncu, Fadila Laanan, Ahmed Laaouej, Mounir Laarissi, Karine Lalieux, Stéphanie Lange, 

Joëlle Maison, Gisèle Mandaila, Mohamed Ouriaghli, John Pitseys, Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, 

Hicham Talhi, Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Yusuf Yildiz, Jonathan de Patoul. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Ja 9 Oui 

Fouad Ahidar, Imane Belguenani, Stijn Bex, Najima El Arbaoui, Ilyas El Omari, Sven Gatz, Celia 

Groothedde, Emile Luhahi, Pascal Smet. 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Neen 15 Non 

Loubna Azghoud, Clémentine Barzin, Kristela Bytyçi, Angelina Chan, Aurélie Czekalski, Amin El 

Boujdaini, Aline Godfrin, Ismail Luahabi, Bertin Mampaka Mankamba, Hennan Oflu, Françoise 

Schepmans, Gaëtan Van Goidsenhoven, Anne-Charlotte d'Ursel, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de 

Magnanville. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Neen 3 Non 

Bob De Brabandere, Mathias Vanden Borre, Gilles Verstraeten. 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Onthoudingen 15 Abstentions 

Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Francis Dagrin, Octave Daube, Françoise De Smedt, Mihaela 

Drozd, Hanina El Hamamouchi, Fabian Maingain, Danaé Michaux Maimone, Petya Obolensky, 

Patricia Parga Vega, Marisol Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Mehdi Talbi, Manon Vidal. 
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Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Onthoudingen 3 Abstentions 

Jan Busselen, Benjamin Dalle, Sonja Hoylaerts. 
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VOTE 2 /  STEMMING 2 

PPR financement des CPAS (B-46) - Amendement 1 (Double majorité) 

VR financiering van de OCMW's (B-46) - Amendement 1  (Dubbele meerderheid) 

  

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Ja 26 Oui 

Mustapha Akouz, Latifa Aït Baala, Martin Casier, Margaux De Ré, Ibrahim Dönmez, Nadia 

El Yousfi, Isabelle Emmery, Marc-Jean Ghyssels, Jamal Ikazban, Cécile Jodogne, Zakia 

Khattabi, Hasan Koyuncu, Fadila Laanan, Ahmed Laaouej, Karine Lalieux, Joëlle Maison, 

Gisèle Mandaila, Mohamed Ouriaghli, John Pitseys, Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, 

Hicham Talhi, Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Yusuf Yildiz, Jonathan de Patoul. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Ja 6 Oui 

Fouad Ahidar, Stijn Bex, Najima El Arbaoui, Ilyas El Omari, Celia Groothedde, Emile 

Luhahi. 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Neen 36 Non 

Loubna Azghoud, Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Sofia Bennani, Kristela Bytyçi, 

Angelina Chan, Marie Cruysmans, Aurélie Czekalski, Francis Dagrin, Octave Daube, 

Christophe De Beukelaer, Françoise De Smedt, Alain Deneef, Elhadj Moussa Diallo, Mihaela 

Drozd, Amin El Boujdaini, Hanina El Hamamouchi, Aline Godfrin, Gladys Kazadi, Mounir 

Laarissi, Stéphanie Lange, Ismail Luahabi, Bertin Mampaka Mankamba, Danaé Michaux 

Maimone, Petya Obolensky, Hennan Oflu, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo Paredes, 

Oliver Rittweger de Moor, Françoise Schepmans, Mehdi Talbi, Gaëtan Van Goidsenhoven, 

Manon Vidal, Anne-Charlotte d'Ursel, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Neen 6 Non 

Jan Busselen, Benjamin Dalle, Bob De Brabandere, Pascal Smet, Mathias Vanden Borre, 

Gilles Verstraeten. 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Fabian Maingain. 
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Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Onthoudingen 3 Abstentions 

Imane Belguenani, Sven Gatz, Sonja Hoylaerts. 
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VOTE 3 /  STEMMING 3 

PPR financement des CPAS (B-46) - Sous-tiret 1.3 (Double majorité) 

VR financiering van de OCMW's (B-46) - Sub-streeepje 1.3 (Dubbele meerderheid) 

  

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Ja 37 Oui 

Mustapha Akouz, Latifa Aït Baala, Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Martin Casier, 

Francis Dagrin, Octave Daube, Margaux De Ré, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, 

Ibrahim Dönmez, Hanina El Hamamouchi, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Marc-Jean 

Ghyssels, Jamal Ikazban, Zakia Khattabi, Hasan Koyuncu, Fadila Laanan, Ahmed Laaouej, 

Karine Lalieux, Fabian Maingain, Danaé Michaux Maimone, Petya Obolensky, Mohamed 

Ouriaghli, Patricia Parga Vega, John Pitseys, Marisol Revelo Paredes, Oliver Rittweger de 

Moor, Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, Mehdi Talbi, Hicham Talhi, Sevket Temiz, Cécile 

Vainsel, Manon Vidal, Yusuf Yildiz. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Ja 7 Oui 

Fouad Ahidar, Stijn Bex, Jan Busselen, Najima El Arbaoui, Ilyas El Omari, Celia 

Groothedde, Emile Luhahi. 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Neen 23 Non 

Loubna Azghoud, Clémentine Barzin, Sofia Bennani, Kristela Bytyçi, Angelina Chan, Marie 

Cruysmans, Aurélie Czekalski, Christophe De Beukelaer, Alain Deneef, Elhadj Moussa 

Diallo, Amin El Boujdaini, Aline Godfrin, Gladys Kazadi, Mounir Laarissi, Stéphanie Lange, 

Ismail Luahabi, Bertin Mampaka Mankamba, Hennan Oflu, Françoise Schepmans, Gaëtan 

Van Goidsenhoven, Anne-Charlotte d'Ursel, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Neen 5 Non 

Benjamin Dalle, Bob De Brabandere, Pascal Smet, Mathias Vanden Borre, Gilles 

Verstraeten. 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Onthoudingen 4 Abstentions 

Cécile Jodogne, Joëlle Maison, Gisèle Mandaila, Jonathan de Patoul. 
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Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Onthoudingen 3 Abstentions 

Imane Belguenani, Sven Gatz, Sonja Hoylaerts. 
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VOTE 4 /  STEMMING 4 

PPR financement des CPAS (B-46) - Ensemble (Double majorité) 

VR financiering van de OCMW's (B-46) - Geheel (Dubbele meerderheid) 

  

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Ja 40 Oui 

Mustapha Akouz, Latifa Aït Baala, Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Martin Casier, 

Francis Dagrin, Octave Daube, Margaux De Ré, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, 

Ibrahim Dönmez, Hanina El Hamamouchi, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Marc-Jean 

Ghyssels, Jamal Ikazban, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, Hasan Koyuncu, Fadila Laanan, 

Ahmed Laaouej, Karine Lalieux, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Gisèle Mandaila, Danaé 

Michaux Maimone, Petya Obolensky, Mohamed Ouriaghli, Patricia Parga Vega, John 

Pitseys, Marisol Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Kalvin Soiresse Njall, Farida 

Tahar, Mehdi Talbi, Hicham Talhi, Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Manon Vidal, Yusuf 

Yildiz. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Ja 7 Oui 

Fouad Ahidar, Stijn Bex, Jan Busselen, Najima El Arbaoui, Ilyas El Omari, Celia 

Groothedde, Emile Luhahi. 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Neen 23 Non 

Loubna Azghoud, Clémentine Barzin, Sofia Bennani, Kristela Bytyçi, Angelina Chan, Marie 

Cruysmans, Aurélie Czekalski, Christophe De Beukelaer, Alain Deneef, Elhadj Moussa 

Diallo, Amin El Boujdaini, Aline Godfrin, Gladys Kazadi, Mounir Laarissi, Stéphanie Lange, 

Ismail Luahabi, Bertin Mampaka Mankamba, Hennan Oflu, Françoise Schepmans, Gaëtan 

Van Goidsenhoven, Anne-Charlotte d'Ursel, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Neen 5 Non 

Benjamin Dalle, Bob De Brabandere, Pascal Smet, Mathias Vanden Borre, Gilles 

Verstraeten. 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Onthoudingen 1 Abstentions 
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Jonathan de Patoul. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Onthoudingen 3 Abstentions 

Imane Belguenani, Sven Gatz, Sonja Hoylaerts. 
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VOTE 5 /  STEMMING 5 

PPO établissments pour aînés (B-47) - Ensemble (Double majorité) 

VO voorzieningen voor ouderen (B-47) - Geheel (Dubbele meerderheid) 

  

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Ja 35 Oui 

Mustapha Akouz, Latifa Aït Baala, Sofia Bennani, Martin Casier, Marie Cruysmans, 

Christophe De Beukelaer, Margaux De Ré, Alain Deneef, Elhadj Moussa Diallo, Ibrahim 

Dönmez, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Marc-Jean Ghyssels, Jamal Ikazban, Cécile 

Jodogne, Gladys Kazadi, Zakia Khattabi, Hasan Koyuncu, Fadila Laanan, Ahmed Laaouej, 

Mounir Laarissi, Karine Lalieux, Stéphanie Lange, Fabian Maingain, Joëlle Maison, Gisèle 

Mandaila, Mohamed Ouriaghli, John Pitseys, Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, Hicham 

Talhi, Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Yusuf Yildiz, Jonathan de Patoul. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Ja 13 Oui 

Fouad Ahidar, Imane Belguenani, Stijn Bex, Benjamin Dalle, Bob De Brabandere, Najima El 

Arbaoui, Ilyas El Omari, Sven Gatz, Celia Groothedde, Emile Luhahi, Pascal Smet, Mathias 

Vanden Borre, Gilles Verstraeten. 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Onthoudingen 29 Abstentions 

Loubna Azghoud, Abdourahmane Baldé, Clémentine Barzin, Bruno Bauwens, Kristela 

Bytyçi, Angelina Chan, Aurélie Czekalski, Francis Dagrin, Octave Daube, Françoise De 

Smedt, Mihaela Drozd, Amin El Boujdaini, Hanina El Hamamouchi, Aline Godfrin, Ismail 

Luahabi, Bertin Mampaka Mankamba, Danaé Michaux Maimone, Petya Obolensky, Hennan 

Oflu, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo Paredes, Oliver Rittweger de Moor, Françoise 

Schepmans, Mehdi Talbi, Gaëtan Van Goidsenhoven, Manon Vidal, Anne-Charlotte d'Ursel, 

Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Onthoudingen 2 Abstentions 

Jan Busselen, Sonja Hoylaerts. 
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VOTE 6 /  STEMMING 6 

Médiatrice - Budget 2026 (B-41) - Ensemble (Double majorité) 

Ombudsvrouw - Begroting 2026 (B-41) - Geheel (Dubbele meerderheid) 

  

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Ja 38 Oui 

Mustapha Akouz, Latifa Aït Baala, Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Martin Casier, 

Francis Dagrin, Octave Daube, Margaux De Ré, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, 

Ibrahim Dönmez, Hanina El Hamamouchi, Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Marc-Jean 

Ghyssels, Jamal Ikazban, Cécile Jodogne, Zakia Khattabi, Hasan Koyuncu, Fadila Laanan, 

Fabian Maingain, Joëlle Maison, Gisèle Mandaila, Danaé Michaux Maimone, Petya 

Obolensky, Mohamed Ouriaghli, Patricia Parga Vega, John Pitseys, Marisol Revelo Paredes, 

Oliver Rittweger de Moor, Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, Mehdi Talbi, Hicham Talhi, 

Cécile Vainsel, Manon Vidal, Yusuf Yildiz, Jonathan de Patoul. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Ja 7 Oui 

Fouad Ahidar, Stijn Bex, Jan Busselen, Najima El Arbaoui, Ilyas El Omari, Celia 

Groothedde, Emile Luhahi. 

Franse taalgroep / Groupe linguistique français 

Neen 23 Non 

Loubna Azghoud, Clémentine Barzin, Sofia Bennani, Kristela Bytyçi, Angelina Chan, Marie 

Cruysmans, Aurélie Czekalski, Christophe De Beukelaer, Alain Deneef, Elhadj Moussa 

Diallo, Amin El Boujdaini, Aline Godfrin, Gladys Kazadi, Mounir Laarissi, Stéphanie Lange, 

Ismail Luahabi, Bertin Mampaka Mankamba, Hennan Oflu, Françoise Schepmans, Gaëtan 

Van Goidsenhoven, Anne-Charlotte d'Ursel, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Neen 6 Non 

Imane Belguenani, Benjamin Dalle, Sven Gatz, Sonja Hoylaerts, Mathias Vanden Borre, 

Gilles Verstraeten. 

Nederlandse taalgroep / Groupe linguistique néerlandais 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Pascal Smet. 
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SÉANCE PLÉNIÈRE DU VENDREDI 12 DÉCEMBRE 2025  

PLENAIRE VERGADERING VAN VRIJDAG 12 DECEMBER 2025  

- 

ANNEXES ARCCC  

BIJLAGEN VVGGC 

 

 

 

1. Excusés – Verontschuldigd  

 

2. Présences en commission – Aanwezigheden in de commissies  

https://weblex.irisnet.be/data/arccc/cri/2025-26/00008/verontschuldigden.pdf
https://weblex.irisnet.be/data/arccc/cri/2025-26/00008/presences.pdf

